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APARE DE DOUE ORI PE LUNĂ 








CEAS REU 


Nu, nu mai era chip! Aşa nu mai putea Lae 
s'o ducă! 

Fusese Sâmbătă spre Duminecă Ana pe la din- 
sul, ca să-l vadă, să-i spună ce-a mal aflat şi să-i 
aducă o pâne, o bucată de slănină şi ceva brânză, 
iar acum era Joi spre Vineri şi ca nu mai venia 
şi nu mai venia. 

E grozav lucru să stai la marginea bălții aşa 
singur cu gândurile tale şi cu frica în vine, me- 
reă treaz, ca nu cumva să fii apucat fără de 
veste şi gata în toată clipa de a te strecura pi- 
tulat prin păpuriş spre trestia înaltă, ca să ţi se 
piardă urma. 

Lasă că nu mai avea ce să mânânce, lasă că-l 
omoria singurătatea şi nerăbdarea de a şti ce sa 
mai petrecut, dar îşi doria nevasta, care nu mai 
venia şi nu mai venia, 

Nu, aşa nu mai era chip so ducă! 

Ah, ce nemernică e firea omenească! 

Om cu rostul lui, scăpat din oaste, voinic ve- 
sel, harnic şi sănătos, mar fi avut decât să r&mâie 
ceea-ce cra pentru ca să-şi petreacă viaţa în tignă, 

«Hm !—suspină cl. Afurisit să fie ceasul, în care 
i-am v&dut— pe Şişcă şi pe Graur! 

Ei ai pus la cale spargerea, ei Lai ameţit şi 
Vai momit, ei Vai luat nici singur nu mai ştie 
cum şi tot ei s'aii dat de gol: cum ar fi putut 
să creadă, că nu-l vor da, după-ce ai fost odată 
prinşi, de gol şi pe el!? 

Nevoie n'aveai s'o facă, şi din e!, dac'ar fi fost 
în locul lor, n'ar fi putut nimeni să scoată nimic: 
nu-i socotia însă oameni cu destulă virtute şi de 
aceea aştepta cu inima încleştată să vadă cum vin 
lucrurile. 





Luasc, când a plecat de-acasă, înţelegere cu 
nevastă-sa, ca ea să spună, dacă lar fi căutând 
cineva, că el sa dus la lucru, unde va fi găsind, 
şi are să sc întoarcă — ea nu poate să ştie când, 
apol să vină, ca să sc înțeleagă ce au să facă 
mai departe. Cinci stptămâni de zile ea venise 
aproape în fie-care noapte, ca să-i spună, că ni- 
meni nu-l caută: nu cra a bine, că acum nu 
mai vine! 

Ori i sc urise, ori se temea, ori nu mai voia 
să aibă legătură cu el. 

Îi svicnia, când sc gândia la aceasta, şi i se 
turbura tot sângele "n vine, căci de ia dinsa îi 
venia, la urma urmelor, tot rtul. 

Dacă Şişcă şi Graur îl vor fi dat, în adevtr, 
de gol, vinovată cra numai dînsa, care nu-i pu- 
tuse suferi la casa ei şi-l pusese în vrajbă cu 
dinşii. 

Pe urma ei căduseră toate relele pe capul lui. 

Ce uşoară şi ferită de griți îi era viaţa mai 
"nainte de a o fi luat pe dinsa şi ce puţin i-ar 
& păsat, dacă singur ar fi fost, şi acum de cele 
ce pot să-l ajungă !? 

Treci, când stai singur în lume, şi prin bine, 
şi prin r&ă, şi puţin îţi pasă: ea însă nu-l lăsă 
nică să moară, nici să trăiască în pace. 

Cum, Doamne, să poată muri, când ea-i făcuse 
atât de dragă viața!? 

Și tot mai uşor se 'mpăca cu moartea decât 
cu gândul, că ea ar putea să trăiască şi fără de 
dînsul, ba poate chiar şi cu altul. 

El porni cu pas hotărît spre sat: ce-o fi să 
fe; mai ret de cum erai lucrurile tot nu puteau 
ă vie! 
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Se mângâiase el, stând aşa singur, cu gândul, 
car putea, la urma urmelor, să trăiască el şi-aşa, 
stând el ascuns. 

Se deprind oamenii cu toate, şi n'are, aşa zicea 
el, să-i mai poarte nimeni grija după-ce va fi stat 
câteva stptămâni ascuns pe la marginea bălții. 
Creqându-l dus în lume, îl vor da încetul cu în- 
cetul uitării, şi el va putea să se întoarcă şi să 
stea ascuns în casa lui. Era mult farmec în gân- 
dul acesta, —dar Ana nu era încântată de el. 

«O să ţi se urască în cele din urmă, — zicea 
dînsa ; — o să vie o zi, în care o să uiţi, că 
trebue să te ascungi şi-o să te dai de gol.» 

«Să ne ducem unde nimeni nu ne ştie!» 

Da! să te duci; dar cum să te strecori prin 
lumea aceasta plină de îngrădiri şi de pânditori ! ? 

Tot era mai bine aici, la marginea bălții, unde 
cale de un ceas nu putea nimeni să se apropie 
fără ca să-l zăreşti: şi fie-care zi petrecută aici 
era un scump adaos la viața fâră de silă. 

El cu toate acestea se ducea spre sat stăpânit 
cu desâvirşire de simț&mintul, că ori şi cum ar 
fi mai bine de cât aşa. Ba, spre a se îmbărbăta 
el însuşi pe sine, el începu în cele din urmă să rîdă. 

De ce adică să stea el ascuns, de ce să-şi lase 
nevasta singură, de ce să se muncească însuşi 
pe sine, când nimeni, la urma urmelor, nu voia 
să-i facă nici un r&ă!? Era numai o părere alui 
ceea ce-l făcea să se teamă, că Şişcă şi Graur 
îl vor da de gol. Ă 

Grea-i viaţa, când nu ţi-e curat cugetul: 
culcuş moale şi nu poţi să dormi; ai hrană bună 


şi nu-ți tigneşte; te vrea toată lumea şi tu te 
fereşti de ea! 
«Da, da! — zise el, — zici tu, că are să mi 


se urască mie, fiind-că a început să ţi se urască 
ție ; zici c'o să mt dau într'o zi de gol, fiind-că 
simţi, cai fi tu într'o zi în stare să mt dai de 
gol, ca să scapi de mine |» 

Spurcat gând! 

Cum oare să nu meargă, dus de el, cu pas 
din ce în ce mai grăbit înainte!? 

De-o dată el se opri. 
„Ochiul lui, deprins de atâta timp cu scrutarea 
depărtărilor în timp de noapte, umbla şi acum 
oare-cum el de el, şi departe, de tot departe, pe 
câmpul întins el zărise dou& negreţe, care se 
mişcaii par'că fără ca să-şi schimbe locul, cum 
nu se mişcă de cât oamenii, care se duc ori vin 
pe acelaşi drum cu tine. Ori şi ce ar fi fost a- 
cele negreţe, e foarte greu să mergi înainte, când 
eşti deprins să te ascundi îndată ce vre-o fiinţă 
omenească se iveşte în preajma vederii tale. 

Lae nici că se mal întrebă, dacă „vin ori se 
duc cele dout negreţe: îi era destul, că le-a ză- 
rit pentru ca toate să se restoarne de-a valma 
în capul lui. 
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Spaima e, fie chiar din senin venită, întune- 
cătoare, şi Lae o luă iar înapoi spre baltă, 
mai mult pe pitite de cât mergând omeneşte. 

Abia ajuns în trestie a început iar să resufle 
în toată lărgimea lui şi să se întoarcă la gându- 
rile, care-l luaseră să-l ducă spre sat. 

Nu! prea era de nesuferit viaţa lui: smintit 
ar fi trebuit să fie, ca să creadă, că poate o fe- 
mee să aibă destulă virtute, ca să r&mâle legată 
de un om cu asemenea viaţă. 

«E peste putință!» răcni el tare, în cât glasul 
îi re&sună departe peste câmpia deschisă şi se 
sperie el însuşi de sine. 

Era peste putinţă! 

Dacă ea, femee, lar fi vedut fugind, sar fi 
depărtat cuprinsă de groază şi n'ar mai fi avut 
inimă, ca să se mal întoarcă vre-o dată în viaţa 
lui şi a ei. El, munte de om, care ar fi fost în 
stare să spargă ziduri de piatră şi să ţiie piept 
singur cu şapte, el a fugit ca din faţa unei pu- 
teri necovirşite, în cât viermele care e vierme, 
dacă Par fi vedut, numai cuprins de milă s'ar fi 
putut uita la dînsul: dar ea, femee slabă, ce-ar 
fi făcut, dacă sar fi ştiut urmărită ca dînsul!2 

Nu! aşa nu mai putea so ducă! 

Tot mai bine fie mort, fie n fundul ocnei! 

Ea însă ce se făcea2—ea cum rămânea? 

Noaptea toată şi ziua următoare toată el, s'a 
sbătut muncit de întrebarea aceasta, așteptând 
merci, ca so vadă ivită despre sat şi încredin- 
țându-se în fie-care clipă el însuşi pe sine, că 
ca mare să viile, că nu mai cutează, nu mai vrea 
să aibă legătură cu dînsul. 

«Daca fi în ceas bun,——bine; iar dacar fi în 
ceas r&ii,—să fie !» zise el Vineri spre Sâmbătă 
şi porni din noii spre sat. 

Cum lupul minat de foame se duce în timp 
de iarnă geroasă spre stina în care ştie adăpos- 
tită turma de oi, aşa înainta Lae spre casa lui, 
fricos şi privind mereii în toate părțile, oprindu- 
se din când în când, ca să vadă şi să audă mai 
bine, dar hotărit să meargă inainte şi gata să 
dea pept cu ori-şi-cine, care i sar pune în drum. 

Sosit a casă, el ascultă puţin la fereastra ne- 
luminată, apoi bătu încet, încât era peste putinţă 
ca Ana, dacă doarme, să-l audă, 

Ana tresări cu toate aceste din somn şi se ri- 
dică speriată în culcuşul ei. 

Încă în ziua, când au venit să-l caute şi se 
ştiricească unde a plecat, ea a luat hotărtrea dea 
se l&păda de el şi s'a şi I&pădat. Na spus, ce-l 
drept, nimănui în: lumea aceasta, că ştie unde se 
află el; dar nici n'a zis că nu ştie, ci numai că 
par putea să ştie chiar nici dacă el i-ar fi spus 
unde se duce, iară el a zis să spună, că nu ştie 
pici el unde o să ajungă şi când o să se în- 
toarcă. De atunci n'a mai supărat-o nimeni; dar 
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ea era destul de deşteaptă, pentru ca să simtă, | 
că e păzită în casa ei şi că lar da de gol şi ar 
fi năpăstuită şi ea, dacă sar mai duce la el. Nu 
ar fi dus însă nici dacă nu sar fi temut de 
aceasta ; din clipa, în care-l ştia partaş de vino- 
văţie cu Şişcă şi cu Graur, ea se socotia desfă- 
cută de el. i 

Si dac'ar fi să vină acasă |? 

«Dacă vine ziua,—îşi zicea dînsa—îl prind ; 
iar dacă vine noaptea, ori nu-i deschid, ori fug 
pe fereastra din dos.» | 

Un gând o stăpânia pe dinsa : că şi dînsa e 
părtaşă la vina lui, c'a ştiut ori ca voit să-l scape. 

Nu era însă în stare să-l vîndă, şi de aceea, . 
ori şi cât de grei îi era, stetea singură a casă, 
tremurând mereă, dormind nopţile iepureşte și 
tr&sărind în toată clipa din somn. 

Nu putea nici acum să-şi dea seamă, dac'a au- 
dit în aievea, ori i sa părut numai prin vis, că 
cineva bate la fereastră, şi r&mase ascultând 
cu resuflarea oprită şi cu inima încleştată a omu- 
lui gata de a săvirşi o faptă grea. 

Ştia ce are să facă şi nici că şi-ar fi putut 
închipui, că el o va abate de la hotărirea ei. | 

Ea r&mase deci nemişcată, ca înfiptă "n culcuşul ! 
ei, şi după ce el bătu din noă în geam. | 

Era un deget de om, care atinsese geamul, nu | 
deget ca toate degetele: ea simţia cu toate aceste, 
că al lui e degetul, ba din zângănitul geamului | 
socotea toată stăruința, toată durerea desnădăjduirii |! 
lui. Lacrămile o năpădiră, şi-i venia să răcnească, 
dar ea nu putea să-l scape, şi nu voia să fie 
părtaşă la soarta lui. 

«Ah! strmana de mine! — suspină ea încet. ; 
— De ce nu m'a născut mama moartă !» | 

Era bărbatul ei omul, care bătea la fereastră, 
şi. era om să-l sorbi cu ochii şi să mergi cu el 
şi la moarte; iară ea nu putea să-l primească ?n 
casă. Ştia, că pânditorii sînt prin apropiere şi-l 
vor prinde, dacă va mai sta câtva timp la fe- 
reastră : ea însă nu putea să-i dea nici un ajutor. 

Cânii din vecini începură să latre, 

Ana îşi opri iar resuflarea şi-şi închise ochii 
— par'că ar fi voit să nu mai vadă, să nu mal 
audă, să nu mai ştie nimic. 

„TI vedea cum vin, cum se apropie, cum îl ză- 
resc, îl încongioară şi-l prind — viă, dacă se dă, 
ori mort, dacă nu vrea să se dea. 

Ea sări din pat, alergă să deschidă uşa, apoi scoțend 
capul prin crăpătura uşii deschise şopti stăruitor: 





«Lac, fugi, fugi, că te pândesc şi vin să te 
prindă !» 

Drept r&spuns el făcu câţiva paşi mari pân'la 
uşă şi trecu pragul. 

«Las să mă prindă, — grăi apoi cu glasul 
înecat, că tot e mai bine de cât acum.» 

Ana îi puse mânile "n piept, ca să-l oprească, 
şi să-l dea înapoi. 

«Nu intra, Lac, — zise ea îndurerată, — că 
ţi-am fost soție cu credinţă, n'am nici o vină şi 
me bagi în primejdie.» 

«Nu, Lae, nu! — răspunse ea dându-se un pas 
inapol;— nu credi nici tu ceea ce zici. Dum- 
nezei îmi vede sufletul şi ştie ce aşi vrea eu: 
de geaba aşi vrea însă să te ajut, că nu te pot, — 
şi nu ţi-e de nici un folos—, dacă m& vor lua 
şi pe mine de o dată cu tine.» 

«Imi eşti nevastă, — întîmpină ei, — şi nu m& 
poți părăsi când mi-e mai grea viaţa.» 

«Bine, —zise Ana muiată, —dacă credi, că trebue 
so fac şi asta, nu am în cotro. Se vede aşa 
mi-a fost dată. Eşti mat tare decât mine şi nu aşi 
putea nică alt-fel să te opresc, când vrei să întri 
în casa ta. Eu te-am rugat să ai milă de mine, 
şi stai, dacă zadarnică mi-e rugămintea, neputin- 
cioasă în faţa ta.» 

El intră în casă şi se lăsă istovit pe.un scaun, 
apoi se vită lung la dînsa. 

Era întunerec în casă, dar elo vedea, fiind-că 
O Simția aşa cum o ştia, femee cn trup de vespe, 
nu prea naltă, dar nici scurtă, bălană cam ciupită 
de vărsat, dar cu buzele rumene şi cu ochii ne- 
astimperați, aspră la fire şi rea de gură, dar du- 
joasă şi dulce, când e cu tragere de inimă. 

«Când ai venit să mă caute?>— întrebă el. 

«Duminică dimineaţa,—r&spuse ea,—şi de atunci 
staii mere la pândă, încât i-aşi fi dus pe urma 
ta, dacă aşi fi venit să te ved. Trebue să fie şi 
acum pe aci prin apropriere,» 

Lae scoase pistolul încărcat şi-l aşedă pe masă. 

Ana se cutremură, 

Nu-i mai r&mânea decât să fugă, şi era hotă- 
mită s'o şi facă aceasta, Aştepta numal o clipă 
potrivită, 

«Dă-mi ceva să mănânc,— zise el,— că-mi vine 
să leşin.» 

Grozav lucru | 

Cum putea dînsa să fugă mai nainte de a-i fi 
pus ceva pe masăl? 





(Va urma). Î. SLAVICĂ. 
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Tip. „Gutenberg“, Bucuresci. 
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NAINTE, VESLAȘE.... 


FRESCO-RIME 


Se leagănă barca de valuri purtată 

Ca scoica uşoară şi "n pânza: latină 
Voiosul mistral 

În voie tot bate o toacă rilmală ; 

Și bolta-azuric așa-i de senină 
Departe de mal ! 


Și “n zare se pierde, scăldată în soare, 
Marsilia mândră, a mărei regină 
Cu falnici platani. 
Și cântă vâslaşul: ...« le-ai dus ca o floare 
De crive&ţ bătută şi nu-mi însenină 
Pierduții mei ani 


Nimica pe lume de-acum înainte; 
Şi spinii durerii m& "ntîmpină 'n cale».... 
— Te tingui "n zadar! 
Opreşie, vtslaşe! Ce triste cuvinte 
Din sufle! pornite şi plânse agale 
Cu glasu-ți amar ! 


Cui pasă,—"nţelege l—de grijele tale ? 

Cu toții ne plângem!... Vidul-ai vr'odată 
Un om mulţumit? 

Nu vegi decât lacrimi, n'augi decăt jale 


Și totuşi cu traiul nădejdea ni-i dată 


Și-un dor de trăil... 


O singură viață ne-a fost bărăzită 
Și-i scurlă,— iar omul, jertfind a sa pace, 
De rivnă împins,— 
Bocind îşi descarcă pe biata «Ursită» 
Aceea ce-adesea el singur îşi face, 
De patimi învins... 


Ei, mână "nainle! şi, dacă se poate, 

Î . 2 2 - 

neacă “ntr'un cântec durerea nebună, 
Să-ţi treacă de-urit |... 

Degeaba te tingui căci trec ele toate 

Ca valul; şi viața... nici rea nu-i, nici bună : 
E viață şi-atdt... 


Se leagănă barca de valuri purtată 
Ca scoica uşoară şi 'n pânra latină 


Voiosul mistral 


În voie lot bate o toacă ritmală ; 
Și bolla-azurie aşa-i de senină 


August, 1894. 


Departe de mal! 


]. Bonrrace-H&TRAT. 


rap 


DUȘMĂNITU-NE-AM 


Dușmănitu-ne-am noi ast-fel, 
Că amorul liniștit 

S'a topit întreg în ură 

Și n mânie s'a lopil. 


Imă pierise lumea toată 

Și nimic nu maă vedeam, 
Când, orbit aşa de ură, 
Me apropilii de-al ei geam. 





Lângă lampă stă și plânge, 
Şi tot jalnic stă privind, 

Si zâmbind frumos în lacrimă, 
Doamne, aşa frumos zâmbind! 


Că durerea și mânia 

Mi-a sbucnit în plâns deodată, 
Și-om gândit că ori-ce vină, 
Frumuseţiă e iertată. 


GeonâE MURNUL 





HIPNOTISMUL 


(URMARE) 


VII 


«Hipnotismul nu-i atât de inofensiv precum sa pre- 
tins, Dacă medicina, 
să-l stăpânească, trebue să-l rețină în limitele stricte ale 
domeniului s&ă ; să se serveassă ca de un puternic agent 
terapeutic și să nu-l lase nici odată în mânt profane, 


în numele științei și al artei, vrea 


care ar putea abusa în detrimentul sănătăței generale.» 

Aceasta este conclusiunea unei scrisori trimisă medi- 
cului italian Melloti de cătră savantul profesor Charcot. 

Hipnotismul poate fi periculos? Da, de sigur, și peri- 
colele nu sînt numai de domeniul medico-legal; pericol 
e şi atunci când hipnotismul e practicat de oamenii cel 
Hip- 
notismul nu e un joc de distracţie, e foarte periculos și 
poate provoca chiar moartea. 'Lrebue dar să ne temem și 
de ședințele private ca și de cele publice. 

Să vorbim de acestea din urmă, unde pericolul este 
mai mare. Dacă magnetisătorul alege dintre asistenţi per- 
Soana cu care vrea să experimenteze, va alege de pre- 
ferință o persoană palidă, anemică, nervoasă și impre- 
sionabilă și prin urmare dispusă a presenta convulsiuni. 

Profesorul Charcot a arătat aparițiunea unui fel de 
epidemie hipnotică ce sa ivit în oraşul Chaumont-en- 
Bassigny (Champagne), după representaţiunile publice 
ale unui magnetisător care a pătruns în colegii. 

Un elev cu care camaradi săi se amusai hipnoti- 
sându-l mai în fie-care zi, a început a suferi de turbu- 
Tări nervoase atât de grave, în cât a trebuit să fie in- 
ternat la Salpâtritre. 

Dhont, zis și Donato, a lăsat în drumul s&ă urme te- 
ribile. Celebrul psicholog și alienist, Lombroso, într'o 
scrisoare ce scrie doctorului Gilles de la Tourette, con- 
damnă experiențele lui Donato, din causa căruia la Tu- 
rin, un ofițer de artilerie a devenit aproape nebun. 

La Bordeaux, un tînăr cu care se făcuse experienţe 
și care apoi fusese luat în serviciul d-rului Pitres, într'o 
crisă de somn hipnotic era să se sinucidă. Din acel mo- 
ment el cădea spontane în crise de somn, în timpul 


i SĂ . . . . 
căruia Săverşia acte periculoase și pentru el și pentru 
Vecinii săi. 


mai onești, cari fac încercări numai de curiositate. 


La Montpellier, un tînăr, a înebunit din causa unui 
magnetisător numit Verbeck., 

La Gand, influența lui Hansen s'a manifestat tocmai 
ca aceea a lui Donato la Bordeaux, prin ivirea unei ade- 
verate epidemii de nebunie hipnotică. 





La Dijon, un magnetisător sugerase unui student al fa- 
cultăței de ştiinţe ideea de a-și părăsi studiile și de a-l 
urma în străinătate. 

D-rul Seglas a relatat societății medico-psichologice 
din Paris următoarea întimplare : 

O femee de 36 de ani intră într'o zi în baraca unui 
magnetisător și asistă la încercările de hipnotisare făcute 
asupra mai multor persoane. Foarte impresionată, vine 
și a doua zi şi cere ca să fie și ea hipnotisată. Magne- 
tisatorul încearcă s'o adoarmă cu privirea; ea nu adoarme, 
dar cade în catalepsie. Ea revine de mai multe ori 
atunci figura sa se întristează, își inchipueşte că este în 
puterea magnetisatorului, nu-i mai face plăcere nimic, nu 
mai mănâncă și chiar s'a dus la Vincennes, după mag- 
netisator, unde a rămas două zile. În fine, această neno- 
rocită a fost dusă la Salpâtritre. 

Nota hazlie ne-o dă We Vork-Medical- Yournal, istori- 
sindu-ne despre un magnetisator, care trecend prin Saulx- 
Sainte-Marie, fiind rugat să ţină într'o seară o ședință 
de hipnotism, a ales pe o tinără fată pe care a ador- 
mit-o ușor; ea însă, fascinată, n'a mai voit să se des- 
partă de el. Sa întrebuințat totul ca s'o întoarcă din ca- 
lea ei, dar na fost cu putință. Singura scăpare era ca 
s'o dea de soție magnetisorului, ceea ce el a primit cu 
bucurie, după cum se spune. 

D-rii Andrieu d'Amiens, Briant de Villejuif, Berillon 
și mai mulți alţii ati citat accidente isolate sai colective 
datorite încercărilor de hipnotisare făcute de emperici 
cu scop de a se amusa. 

Pretutindeni sai vă&dut casuri de nebunie, de manie, 
de desordini serioase, resultând din marea susceptibili- 
tate a persoanei cu care sa experimentat. 

La Viena, de la faimosul proces al lui Hansen din 
1880, după avisul unei comisiuni medicale, experimen- 
tațiunile aii fost interdise. Primăria din Milan a interdis 
asemenea representaţiunile lui Donato. Danemarca, Pru- 
sia şi mai multe cantoane suedeze urmând exemplul Aus- 
triei şi Italiei, ai interdis întrun mod formal ori-ce re- 
presentațiune publică de hipnotism. In Franţa, care este 
țara în 'care sa abusat mai mult de hipnotism, repre- 
sentaţiunile publice ai fost tolerate. Abia în 1888, la 
congresul Asociațiunei Francese, ţinut la Oran, secțiu- 
nea de higienă și medicină publică a decis în unanimi-— 
tate de voturi ca «ședințele publice de hipnotism să fie 
interdise pe toată întinderea teritoriului frances, iar apli- 
caţiunile magnetismului și hipnotismului, ca mijloc cu- 
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rativ, să fie supuse legilor stabilite în medicină». La 16 
Decembrie, același an, societatea de medicină legală din 
Paris își dă și ea votul: ședințele publice de hipnotism 
sînt interdise, din causa numeroaselor accidente ce 
provoacă. 

Această interdicțiune a representaţiunilor publice avea 
și un alt avantaj: atrăgând atenţiunea asupra perico- 
lelor ce hipnotismul poate presenta, ea micșora fără în- 
doială și numărul şedinţelor private, care scăpaii de ac- 
țiunea legilor. 


VII 


Chiar în mâni experimentate hipnotisarea repetată 
poate avea consecințe grave. «O femee pe care am ador- 
mit-o în spitalul Beaujon, ne spune d-l Charles Richet, 
a devenit foarte histerică. Puțin sensibilă magnetismului, 
când am început experienţele, a devenit în urmă atât 
de sensibilă, în cât o adormeam în câteva secunde, nu- 
mai atingându-i fruntea sai mâna. Un amic al mei a 
observat un fapt analog: O femee nici de cum histerică, 
pe care o adormia în tot-d'a-una foarte ușor, a început 
să presinte toate simptomele histerice. Aceste două fapte 
probează strinsa legătură ce există între somnambulism 
și histerie.» Așa dar, dacă nu este vre-uri medic de față 
trebue să ne păzim de a hipnotisa pe cineva ale carui 
antecedente nu le cunoaștem perfect. Și în ori-ce cas 
e mai bine să consultăm înainte un om experimentat, Se 
pot întimpla nenorociri și din causa modului cum  hip- 
notisarea a fost făcută și de aceea aceste experiențe să 
nu se facă de ori și cine sai să se repeteze fără nici 
un scop științific. 

Violul și atentatele la pudoare pot fi săvîrșite asu- 
pra persoanelor hipnotisate. Sînt cărți speciale în cari 
sînt descrise o mulțime de crime. Următorul cas e is- 
torisit de dr. Prosper Despine în ue screntifigue sur 
e somnambulisme.—La 31 Martie 1865, un cerșetor nu- 
mit Castellan, în etate de 22 de ani, olog de amândouă 
picioarele, ceru ospitalitate unui oare-care Hugues, care 
locuia împreună cu fiica sa Iosefina, în etate de 26 ani. 

Cerșetorul, simulând pe surdo-mutul, i-a făcut să înțe- 


leagă prin semne că îi este foame; Lai invitat la masă.: 


In timpul mesei s'a purtat cam ciudat ne lăsând să i se 
umple paharul înainte de-a face semnul crucei. Seara 
le-a dat să înțeieagă prin semne că vrea să scrie și a 
scris următoarele cuvinte: «Sînt fiul lui Dumnezei, sînt 
cerul și numele mei este: Isus Christos! Acum vedeţi ne- 











însemnatele mele minuni, mai târzii veţi vedea şi altele, 
nu vă fie frică de mine, sînt trimis de Dumnedei» El 
pretindea că cunoaște viitorul şi spunea că nici șease 
luni nu vor trece și va isbucni r&sboiul civil. Aceste 
fapte absurde și ciudate ai impresionat pe asistenți, iar 
mal mult pe losefina; ea s'a culcat îmbrăcată de frica 
cerșetorului. Cerşetorul a dormit întrun pod cu fin și a 
doua zi a plecat. Sa întors însă imediat, când era si- 
gur că Hugues, nu e acasă și a găsit pe Iosefina ocu- 
pată cu ale casei. Ea din instinct prinsese o mare frică 
de cerșetor și s'a îngrozit şi mai tare când acesta a în- 
ceput să facă semnnul crucei. La prânz ai mâncat îm- 
preună. Prefăcându-se că aruncă ceva în lingura ei, ea 
a adormit: Atunci el a ultragiat-o fară ca ea să opună 
vre-o resistenţă, fără să strige, de și avea cunostință de 
cele ce se întîmpla și voia să se opună. Pe la ora 
patru, atrasă de o forță iresistibilă, ea pleacă cu cerșe- 
torul de și îi inspira frică și desgust. 

Timp de mai multe zile, această tristă odisee sa con- 
tinuat din sat în sat. Iosefina se plângea de trista ei si- 
tuațiune, amenințând că se va îneca: și în tot-d'a-una era 
reținută prin influența lui Castellan; care navea de cât 
sa-i vorbească, s'o privească, pentru ca ea să nui mai 
opună nici o resistență, ori-ce i-ar fi fâcut. Nişte țErani 
aii împușcat pe cerșetor și ea a cădut ca moartă. In fine 
a putut fi scăpată și pe jumătate nebună a fost dusă 
acasă. Castellan, care nu murise de gloanţele țăranilor, 
a mărturisit singur că abusase de mai multe ori de dinsa 
și a fost condamnat la 12 ani muncă silnică. Trei doc- 
tori, d--rii: Hcriat, Paulet și Thcus, at explicat juriului 
efectele magnetismului. 

Un alt cas sa întimplat la Rouen, în luna lui Aprilie 
1878. O spălătoreasă depune la parchet o plângere în 
contra dentistului Levy, pe care-l acusa că ar fi violat 
pe fiica sa Berta, în etate de 20 de ani. Levy a fost 
dat în judecată. El a mărturisit că victima a fost vir- 
gină când a vEdut'o pentrn prima oară, şi că el și-a rîs 
de mai multe ori de dinsa. D-rul Brouardel, consultat 
asupra acestei întimplări, a declarat că fata fusese adân- 
cită întrun somn artificial în timpul căruia șia perdut 
simțirea. Dentistul a fost condamnat la 10 ani muncă 
silnică. 

In resumat, medicina legală are un mare interes dea 
cunoaște exact efectele hipnotismului și acela care în 
special a atras atențiunea asupra acestui punct este d-nul 
Licgeois. 


(Va urma) Sc. A. STÂNCESCU. 


sebes 


INVOIALA PICTORULUI 


W. THACKERAY 


Simeon Gambouge era îiul lui Solomon Gambouge, 
şi, cum poate să-și închipue ori-cine, tatăl și fiul, erai 
amindoi ăi mai prima în meseria lor: Solomon făcea 
niște peisaje pe cari nimeni nu le cumpăra, și Simeon 
se ocupa cu arta înaltă, adică făcea nişte portrete în- 
cântătoare; din nefericire nu venia nimenea să i le 
ceară. 

De oare-ce cu meseria asta, nu câștiga nici o sută de 
franci pe an, și de oare-ce ajunsese acuma la 20 de ani, 
Simeon se hotări să-şi înbunătățească soarta, însurân- 
du se, lucru pe care l-ati făcut și alte persoane la 
aceeasi vîrstă şi în aceleași împrejurări. Simion fu des- 
tul de îndemânatic pentru a îndupleca pe fiica unui mă- 
celar, căruia, îi datora un număr destul de mare de cos- 
tițe, de a-și părăsi meseria și teșgheaua, pentru a-l urma 
pe dinsul. Griskinissa, acesta era numele îrumoasei fiinţe, 
era cum zicea tatăl ei, o bucăţică bună; ea posase 
în faţa pictorului în tot ielul de roluri și de atitudini, 
şi amatorii lui Gambouge o vor vedea ca Minervă, ca 
Madonă și sub nenumărate alte torme: Portretul unei 
doamne — Qriskinissa — Nimfă adormită — Griskinissa 
întinsă într'o pădure — Jubirea de mamă — iarăşi 
Griskinissa, intovărășită de astă-dată de tinărul Gam- 
“ bouge, dulcele rod al căsătoriei lor. 

Această, doamnă adusese pictorului o frumuşică avere 
de vre-o 200 de livre sterlinge; cât ţinu această sumă, 
dinsa îu femeea cea mai iubitoare și cea mai iubită din 
lume; dar în curînd nevoia intră în casa Gambouge, soco- 
telile brutarului rămaseră neplătite, chiria de asemenea, 
proprietarul, fără inimă îi dădu afară din casă ; în sfârşit, 
culmea. nenorocirei, tatăl doamnei, măcelar denaturat, 
încetă de-odată cu trimeterea costiţelor, și se jură că 
hică-sa și nespălatul ei de bărbat, nu vor mai mânca 
din carnea lui. 

Mai întâiii se imbrăţișură, și privind copilul cu lacre- 
mile în ochi, se juraseră să se lipsească de măcelar; 
dar în timpul serii Griskinissa plânse de flămândă ce 
era, și bietul Simeon își puse amanet cea mai bună 
haină a lui. 

Odată deprins cu obiceiul de a împrumuta, săracul crede 
că a descoperit într'insul un îel de Eldorado. Gambouge 
ȘI nevasta lui, erau aşa încântați de dinsul, încât într'o 
lună, se scăpară de un lanţ de aur, de un lighean mare, 
de niște pantaloni roşii de catifea, de două peruci, de 


| doua mamă, calambur îngrozitor, care ne arată cât de 
mult se s-himbase doioasa şi nevinovata Griskinissa de 
odinioară. 

Imi pare răi că trebuie să spun că începuse să bea; 
ligheanul îl înghiţi în irei zile, și o seară întreagă bău 


| cu pantolonii de catiiea roșie. 


Băutura e dracu întrupat! — adică părintele tuturor 
vițiilor. Griskinissa deveni urită şi la chip şi la suflet; 
bunătatea ei se schimbă intr'o nemulţumire amară, vorba 
ei blândă, graţioasă, în înjurături desgustătoare; ochii 
ei doioși, albaștrii, deveniră sticloși și rătăciţi, roșaţa 
obrajilor ei sbură și veni să se așede pe nasul ei. A- 
dăugaţi la această întăţişare un șal murdar care atirna, 
până” la pămînt, un păr lung și aspru, care-i cădea pe 
ochi, și niște umere slabe, din albe cum erai odi- 
nioară, și veți avea portretul beţiei şi al D-nei Simeon 
Gambouge. 





Bietul Simion, care în vremile bune Îusese așa de ve- 
sel și de vioiă, era cu totul abătut de nenorocirea de 
iaţă, şi r&utatea femeii sale îl îngrozia şi mai mult. De 
dimineața până seara, vecinii audiati strigătele, şi înţe- 
legea ce se petrecea în casa lor. Scaunele sburati de 
la un capăt al odăii la celalalt, se izbiai de pămînt, 
iar tuburile cu colori și sticlele cu lac erai aruncate 
pe fereastră sai pe scară. 

Intr'o zi, Simeon se aședase înaintea unei pânze, pe 
care voia să facă un portret al femeii sale, represintând 
Pacea, pânză pe care o începuse cuun an mai înainte; 
era la culme nemângâiat și desnădăjduit, și înjura în 
modul cel mai patetic: 

— Ah, soartă nenorocită a geniului! striga el; cum, 
oare eii, un om cu atita talent, mam născut ca să fii 
brutalişat de un diavol ea. nevastă-mea; să-mi văd capo- 
doperile nebăgate în seamă de lume saii vindute pe un 
preț de ris! Blestemată să fie iubirea care ma aruncat 
in prăpastie! Blestemată să fie arta, nedemnă de mine! 
Dacă m'ași face hoţ, saii soldat, dacă m'ași vinde dia- 
volului tot, nași îi mai nenorocit ca acuma! 

— Ba chiar din contra! strigă o voce subțire și bat- 
jocoritoare. 

Cum ! strigă Gambouge, tremurând de surprindere, 
unde eşti? Cine ești ? 

— 'Toemai ai vorbit de mine, zise vocea. 

Gambouge avea în mâna dreaptă paleta, iar în stânga 


palete şi de pensule, de perdele și de fotolii. Griskinissa un tub de carmin. 


Zicea suridend, că Mătușa ei, era pentru dinsa oa 





— Unde ești? strigă el din noi. 
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— Apasă, răspunse vocea. 

Gambouge destupă tubul şi îl apasă, şi atunci, pe cin- 
stea mea, eși dintrinsul un drăcuţ mic, care sări pe pa- 
letă şi începu a ride în modul cel mai ciudat. 

La nașterea lui nu era nici cât un deget, pe urmă 
ajunse cât o pisică; și atunci sărind de pe paletă, în- 
trebă pe pictor ce vrea de la dinsul. 


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


Micul şi ciudatul animal făcu mai multe sărituri pri- 
mejdioase şi sfârşi prin a se aşeda deasupra șevaletului 
lui Gambouge; cu piciorul, amestecă tot albul şi tot ro- 
şul de pe portretul alegoric al D-nei Gambouge. 

— Ti, strigă Simeon, nu cumva ești.. ? 

— Ai spus-o! Când vorbeşte cineva de mine, apar 
îndată. Şi apoi, nu sînt așa de râii cum se spune, asta 
o s'o vedi, când mă vei cunoaște mai bine. 

— Pe cinste îţi spuiii, zise pictorul, mi-ai făcut o sur- 
prindere neobicinuită, să-ţi spun drept, nici nu credeam 
în existența D-tale. 

Drăcuşorul luă o posă teatrală, şi esclamă ca Hamlet: 

— «Sint mai multe lucruri în cer și pe pămînt, Gam- 
bogio, de cât a visat filosofia D-tale». 

Drăcuşorul urmă apoi: 

— Eşti un om de talent și ai: nevoie de parale; ta- 
lentul D-tale nu poate să-ţi ajute de cât ca să mori de 
foame, și bani n'ai să găsești de cât la mine. la să vedem 
prietine, cât îţi trebue ? La mine, dobinda e foarte mică, 
şi Mardoheii, cămătarul cel bătrin te-a făcut să plăteşti 
sută la sută. Eu nu-ți cer decât să iscălești o hârtie, 
simplă formalitate, pentru vindarea unui obiect, care la 
urma urmei, nu-i decât o presupunere, un lucru fără preţ 
aerian, nesigur, o suflare numită, mi-se pare canimula 
vagula blandula» de un poet al vostru, şi de alt-iel, ce 
să umblăm cu pretăcătorii, vorbese de suflet. Haide, dă- 
mi-l! Ştii bine că o să-l vindi într'o zi, şi nu aşa de scump. 

După ce ţinu această cuvintare, diavolul scoase din 
gât o îoae mare, cât de două ori Zimes-ul. Bietul Gam- 
bouge citi hârtia şi o iscăli. 

Trebuia, să aibă timp de 7 ani tot ce-ar dori, şi după 
acest timp să devie proprietatea ăluia..... cu condiție ca 
în timpul acestor 7 ani, ori-ce dorință a lui, să fie în- 
dată îndeplinită, de a doua din părţile contractante; 
alt-îel actul să devie nul, și Gambouge să-și reia dreptul 
de a merge la dracu, cum i-o plăcea. 

— N'o să mă mai revedi, zise diavolul, stringând mâna 
hietului Simeon, pe degetele căruia, lăsă un semn care 
se mai poate vedea, și azi, n'o să mt mai revedi nici- 
odată, alară numai dacă vei avea nevoe de mine; tot ce 
vei dori, se va îndeplini în modul cel mai regulat și cel 
“mai liniștit. Să mă credi, un om cum se cade şi bine 
crescut, se fereşte de scandal. Dar dacă vei dori de la 
-mine ceva neobicinuit, în afară de lucrurile firești, ca să 
zic aşa, atunci nică vorbă că voii trebui să viu. 

După ce vorbi ast-îel, drăcuşorul dispăru; dar nimenea 
n'ar putea spune pe unde, ori prin coș, ori prin gaura 
de la ușă, ori prin vre-o crăpătură . oare-care. Simeon 


Gambouge, rămase cuprins de niște îriguri de fericire; 





cum cred —Doamne iartă-mă&—că sar întimpla la mulţi 
oameni demni dacă ar avea prilejul de a face o aşa de 
bună negustorie. 

— Ah, suspina Simeon, mă întreb dacă nu-i un vis 
ştii că beat nu sînt, îind-că nu-mi dă nimenea pe da- 
torie, şi nici nu dorm, fiind-că prea mi-i foame. Cât ași 
vrea să văd un puiii fript şi o sticlă de vin alb! 

— Domnul Simeon, strigă o voace afară la ușă. 

— Aici e, zise Gambouge, grăbindu-se să deschidă. 
Intră un chelner cu niște tacâmuri pline şi cu o sticlă 
de vin alb. 

— Eă sînt chelnerul cel noii, zise băiatul intrând, cred 
că asta-i ușa; D-ta ai cerut acestea? 

Simeon îăcu o strimbătură şi r&spunse: — De sigur, 
eii am cerut aceste lucruri. 

Ast-iel fusese înr.urirea pe care i-o produsese între- 
vederea cu diavolul, în cât luă totul, de şi știa foarte 
bine că erai pentru un alt Simeon, un evrei bătrin, 
care locuia în catul de jos. 

— Bine, băete, zise el, să vii peste două ceasuri după 
tacâmuri. . 

Băiatul cobori scara, și Simeon începu să atace îoarte 
serios, mâncarea şi vinul alb, fără a se gândi la plată, 
aceasta durere de neînlăturat, care urmează unui prânz. 

— Bravo! zise el sfirşind, ce prânz! ce vin și ce tacâ- 
muri frumoase! 

Lingurile şi turculițele erai de argint; rămășițele găinei 
zăceaii pe o îariurie de argint. «Preţul farturiei și al 
lingurilor, esclamă Simeon, mi-ar ajunge să trăese o lună, 
Cât de mult aşi vrea (şi Simeon flueră, întorcându-se 
să vadă dacă nu-l privia nimenea) să fie ale mele tacâ- 
murile astea! Ingrozitoare înaintare a răului! <De ce 
n'ași lua tot argintul ăsta ?» şi îl luă <Mai bine să mă 
închidă, se gândi el, de căt să mor de foame, şi mai 
bine să stati la puşcărie de cât cu D-na Ganibouge». 

Gambouge ascunse îndată îarluriile și lingurile în blusa 
lui și cobori scara, par'că ar îi lost diavolul Jang. el, 
ceea ce era de alt-iel adevărat. 

Apoi plecă îndată la vechiul lui prieten, cămătarul 
care împrumută bani cu amanet. 

— Sint iarăși nevoit să vin la D-ta, vechiul mei 
prieten, îi zise Simeon, și să-ți aduc tacâmurile strămo- 
şilor mei; te rog să le păstrezi cât se poate de bine. 

Cămălarul surise, examinând obiectele: 

—— Nu pot să-ţi împrumut nimie pentru astea, zise el. 

— Cum se poate! strigă Simeon, nici măcar valoarea 
argintului ? 

— Nici; cu preţul ăsta ași putea să le cumper şi eii 
de la restaurantul Morisot, de unde D-ta le-ai cumpărat 
de sigur eftin de tot! Zicând acestea, el arătă lui Gam- 
bouge doborit, numele restaurantului scris pe toate o- 
biectele pe cari pictorul vrea să le amaneteze. 

Puterea conştiinţei e în adevăr grozavă! Ah! cât de 
îngrozitoare este ispăsirea! Ce adincă, desnădejdea! Cât 
de amare remușcările crimei, când crima e descoperită! 
Căci alt-iel, conştiinţa ia lucrurile într'un mod mult mai 
puţin tragic, 
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Gambouge își blestemă soarta și jură să îie de acuma 
înainte cinstit. 

— Dar ascultă, prietine, urmă cinstitul cămătâr, dacă 
nu-ţi pot împrumuta nimic pentru aceste obiecte, le pot 
totu-şi cumpăra. Ele se pot topi, dacă nu poţi face alt 
ceva cu dinsele. Vrei jumătate de preţ? Zi «da», fiind-că 


alt-iel te dau în vileag! 
Indată dispărură hotăririle lui Simeon de a îi virtuos. 


— Primesc, zise el. Să stfirșim! Ce canalii sînt cămă- | 


tarii ăștia, murmură el eșind din această prăvălie bles- 
temată. Se slujesc de ori-ce mijloace, pentru a răpi să- 
racilor ceea ce aii căştigat. cu sudoarea îeţei lor. 

După ce străbătu vre-o două strădi, Gambouge nu- 
mără banii pe cari îi primise, şi vădu că avea superba 
sumă de o sută de franci. Era seară. Işi număra ave- 
rea, la lumina unui felinar. Ridicând capul, vădu că era 
în faţa, unei case de joc. 

— 0 casă de joc, exclamă el; cât ași dori să am 
jumătate din banii cari sint acuma pe masă! 

Intră înlăunteu —- mulţi alţi pungaşi o făcuseră înain- 
tea lui — şi găsi vre-o 50 de persoane ioarte ocupate 
la o masă roşie și neagră. Cei 5 napoleoni ai lui Gam- 
bouge, erat foarte neînsemnatţi îață de grămedile de aur, 
cari se vedeaii de toate părţile; dar urmările vinului, 
ale furtului și ale vorbelor cămătarului, îl inspirară, și 
ast-iel puse tot capitalul lui pe 00. 

Acest 00, sai dublu zero, este un punct primejdios, 
dar pentru Simeon acest punct îu mai norocit de cât 
toate cele-lalte. Bila făcu ocolul, învirtindu-se în cercul 
ei ursit (copiez pe Shelley care copiază pe Goethe) și 
sfirși prin a se opri la dublu zero. O sută trei-zeci și 
cinci de napoleoni de aur se grămădiră înaintea picto- 
„rului încântat, 

—0 diavole, exclamă el, acuma încep să cred în 
tine! Nu-mi vorbiţi de merit, vorbiţi-mi de întîmplare! 
Şi puse dout-zeci de napoleoni mai mult pe zero. 

De sigur că diavolul era în bilă, căci ea făcu ocolul, 
învirtindu-se în jur, şi cădu în zero în chip tot așa de 
iiresc ca și o rață care-și cufundă capul într'o baltă. 
Prietinul nostru câştigă 500 de napoleoni; jucătorii în- 
cepură a-l privi. Pe masă eraii 12 mii de napoleoni; 
„Simeon câștigă la urmă jumătate din acești bani, şi pă- 
răsi casa, de joc cu un pachet mare de bilete de bancă 
„în pălăria lui cea vechie. Nu stătuse acolo de cât jumă- 
tale de ceas, și câștigase venitul de jumătate de an al 
unui principe. 

Gambouge, simțindu-se de odată capitalist şi avend 
înterese în ţară, descoperi că se schimbase din cap până 
În picioare; se căi de lapta lui necinstită, și de chipul 
i „Puşinos în care cumpărase tacâmurile birtaşului. 

— Ah, exclamă el, ce faptă nedemnă pentru un om 
bogat ca mine! 

Se întoarse la cămătar cu îaţa cea mai tristă din lume. 

— Prietine, îi zise el, am păcătuit, mi-am uitat îa- 
milia şi religia: iată-ți banii. In numele cerului, dă-mi 
înapoi aceea ce ţi-am vindut în chip aşa de necinstit. 

Dar cămătarul făcu o strimbătură, şi zise: 
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— Nu, nu, d-le Gambouge, îţi vind tacâmurile cu o 
"mile de franci, ori nu ţi le vind de loc. 
— Ah, exclamă Gambouge, eşti nemilos. 
" dai tot ce am! 
| Zicând acestea, el scoase o hârtie de 500 de franci. 
— Tată tot ce am, zise el: asta represintă chiria mea 
pe doi ani; pentru a o câștiga am lucrat multe luni, şi 
ne putând să string o sumă atât de mare, am deva 
„ criminal, O, Dumnezeule! Am furat aceste tacâmuri 
+ pentru a-mi putea plăti datoria, și pentru a avea un 
acoperiș pentru soția mea; dar nu mai pot suleri greu- 
tatea faptei mele rușinoase. Voiii merge la omul pe care 


Am să-ţi 


' Pam nedreptăţit. Voi muri de foame, îmi voii mărturisi 


crima, dar vrea“, vreaii să fii cinstit! 

Cămătarul se înspăimiîntă.: 

— Dă-mi banii, exclamă el, şi ia-ţi tacâmurile. 

— Dă-mi întâiu chitanța, exclamă Simeon cu 0 voce 
„ sdrobită. 
| Cămătarul scrise, după dictarea lui Gambouge: Am 
- primit pentru 13 uncii de argint, 500 de îranci. 
| — Monstru de nedreptate! exclamă pictorul. Iată-te 
| prins în propria ta cursă. Nu mi-ai vindut pentru 500 
de îranci, argint de o sută ? Nam ei acuma, în buzu- 
! narul mei, dovada hoţiei tale ? Cedează, canalie, dă 
banii, ori te predau justiţiei! 

Cămătarul îngrozit se apără câtva timp, pe urmă însă 
îu nevoit să dea banii. 

Simeon se întoarse acasă, şi, ce-i drept, plăti dejunul 
şi înapoiă tacâmurile. 


i . . . . . |. . . . . . . . . . sv o . . . .  . e. . 


Imi va fi permis acuma să adaug (şi cititorul să se 
gândească şi să cumpănească această idee adîncă, ome- 
nească) că Gambouge, de când devenise bogat, devenise 
în același timp şi cât se poate de virtuos. Era un pă- 
rinte model; hrănia pe săraci și săracii îl iubiai. Des- 
preţuia ori ce faptă josnică. Acuma era modelul tuturor 
oamenilor, desăvârşirea virtuţii. 

O singură pată, un singur punct negru pe această 
candoare —uria pe d-na Gambouge mai mult ca ori când. 





li 

li 

! Cu cât devenia el mai bine-voitor, cu atât ea devenia 
| Meli) aa A ăi 

i mai cicălitoare ; când mergea ella teatru, atunci ea mer- 


gea la biserică, şi din potrivă; într'un cuvînt îi tăcea viaţa 
nesuferită. Cu toată bogăţia lui — căci, cum poate să-și 
inchipuie ori cine, Simeon își mărise repede bogăţiile 
pămiîntești — dinsul era omul cel mai nenorocit din tot 
Parisul. Băutura era singurul punct asupra căruia se în- 


| 
| țelegea cu d-na Gambouge; și timp de mulţi ani, el în- 


trebuință o parte din zilele lui—cea mai mare parte— 
ca să-şi uite ast-iel supărările casnice. 

O! filosofie, se poate vorbi de tine! Dar unde să te gă- 
sească cineva, dacă nu în îundul paharului, unde zaci, 


i ea adevărul în puţul săi? 


Atacerile din lumea asta, ale lui Simeon mergeaii aşa 
| de bine, eşiaii așa de puţine urme de vrăjitorie în creșterea 
| averei lui şi îndeplinirea dorințelor sale, în cât Simeon, 
! după șease ani, începu să se îndoiască de firgul făcut 
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şi se întreba dacă cele istor'sile de noi la început, se 
întîmplaseră vre-o dată. 

Simeon devenise, cum am zis, ioarte pios şi foarte 
virtuos. Intro zi întră pentru a. se r&cori, într'o cafenea 
de pe bulevard, cu un popă, prietin de ai lui. 

Un bătrîn respectabil, cu pieptul acoperit de decoraţii, 
intră în sală și se apropie de masa la care se aşedase 
Simeon cu prietenul lui. 

— Imi daţi voie, Domnilor, zise el, aşedându-se în faţa 
lor. Pe urmă începu să citească gazetele. 

— Brel ce mari sînt gazetele englezești ? Ia uită-te 
d-le, zise el în sfirşit, arătând d-lui Gambouge 'Zimes-ul; 
ai v&dut vre-o dată ceva așa de monstruos? 

Gambouge suride politicos. 

— In adevăr, enorm, zise el, dar nu ştiii englezește. 

— Dar privește mai de-aproape, d-le Gambouge, reluă 
omul cu decoraţii, limba asta este foarte uşoară de 
înţeles. 

Simeon luă mirat, gazeta. După ce citi, deveni palid 
şi începu să înjure șerbeturile și pe cheiner. 

— Hai să mergem, părinte, zise el, e o căldură ne- 
suferită aici. 

Străinul se sculă și el. 

— La revedere, scumpul meii domn, zise el, am credut 
de cuviinţă să vă împrospătez în memorie, în privința mice 
afaceri de acuma 6 ani; înţelegeţi că nu vă puteam 
vorbi de asta, în faţa prietinului d-tale. 

Simeon Gambouge văduse pe foaia Times-ului, hârtia 


iscălită de  dinsul, și pe care drăcuşorul o scosesese: 


odinioară din gât. 

Numai era, îndoială în privinţa asta; şi Simeon, care 
nu mai avea de cât un an de trăit, -se arătă mai pios, 
şi mai conştiincios ea ori când. El se sfătui cu cei mai 
mari avocaţi din Paris; dar bogăţia lui îi deveni tot 
așa. de apăsătoare, cum îi fusese altă-dată sărăcia; — 
şi nici unul din avocaţii cu cari vorbi, nu-i dădu un 
siat bun. 

Atunci începu să ceară diavolului, lucrurile cele mai 
ciudate; îi dădu însărcinările cele mai absurde şi mai 
caraghioase; dar totul era îndeplinit cu deamănuntul. 

Simeon rămase în acea stare de desnădejde, în care, 
după. cum spun gazetele, că sint oraşele și naţiunile, când 


se întimplă un omor sai când un lord are un atac de. 


podagră — o situaţie, care trebue so spunem, e mai 
lesne de închipuit de cât de descris şi ceea-ce mări 
încă, supărările lui, — d-na Gambouge, care află pentru 
întâia oară istoria cu contractul şi cu urmările lui pro- 


babile, făcu atâta gălăgie, în cât dinsul începu să do- | 


rească ca cei 7 ani să se împlinească. 


Nu mai erai acuma de cât şase A până la expi- 


rarea contractului. 

Simeon luâ de odată o hotărire neașteptată şi deh 
dăjduită. EL poiti familia, și pe toţi prietenii să, şi dădu 
unul din cele mai măreţe banchete, care sait vă&dut 
vre-odată la Paris: era în capătul mesei, cu surisul pe 





buze, pe când d-na Gambouge într'o roche splendidă, 
trona la celalalt capăt. E SR 

La stirşitul prânzului, Simeon chemă pe diavolul. 
Doamnele în vivstă începură să strige, nădăjduind că 
nu va veni, iar cele tinere începură să ridă, doritoare de 
a vedea monstrul. Toţi erai îngroziţi şi în aşteptare. 

Un om cu manierele foarte liniștite, un adevărat gen- 
tleman, îmbrăcat în negru, apăru de odată, spre sur- 
prinderea, tuturor, şi salută toată societatea. 

— Aşi putea să-mi arăt scrisorile mele de credit, 
zise el roşind, şi arătând picioarele lui strimbe, cu în- 
demânare ascunse în nişte pantoli cu catarame de ar- 
gint; dar n'o voiii lace de cât dacă doamnele o vor dori 
numai de cât. Sint acela pe care Paţi chemat: spuneţi-mi, 
d-le Gambouge, ce doriţi. 

— Ştii, îi zise acesta cu o voce gravă și hotărită, că 
contractul nostru expiră abia peste şase luni. 

— Așa e, răspunse noul venit. 

— Adevărat e, că trebue să faci tot ce-ţi voii cere, 
dacă nu vrei să perdi ori-ce drept asupra mea? 

-— Adevărat. 

— O mărturisești aici în faţa tuturor? 

— Pe cinstea mea de genlilom, zise diavolul, salu- 
tând, cu mâna pe jiletcă. | 

Un murmur de aprobare se ridică în sdla. într'atita 
fie-care era încântat de manierele plăcute şi atrăgătoare 
ale necunoscutului. 

— Scumpa mea, reluă Gambouge, adresându- -se cu 
blândeţe cătră soţia sa, vrei să ai bună voinţa de a veni 
aici ? Știi că trebue să plec în curind, şi mă îngrijesc de 
viitorul aceleia, care în zilele bune şi rele, în bogăţie şi 
în sărăcie, mi-a îost o tovarășe foarte credincioasă și 
foarte iubitoare ! 

Gambouge își şterse ochii cu batista; toţi invitații îi 


-imitară. Diavolul plângea. D-na Gămaliouge apropiându-se 


de bărbatul ei, îl luă de mână cu doioşie. 

— Simeon, zise ea, este deci adevărat? o 
oare în adevăr pe sărmana ta Griskinissa ? 

Simeon urmă în. mod solemn: 

— Apropiă-te, diavole: trebue să mă asculţi în toate 
in timpul de şease luni pe care îl mai am de trăit. EX 
bine! la-o pe Griskinissa Gambouge; trăeşte cu dinsa 
o jumătate de an, nu o părăsi nici-odată de dimineaţa 
până seara, supune-te la toate toanele «ij, şi ascultă-i 
toate înjurăturile cari ies din gura ei spureată. Fă-o asta, 
şi n'o să-ți mai cer nimic, până la moartea mea. 

Nu! E cu neputinţă de a vedea, în dramele cele mai 
grozave, un trădător mai abătut și mai doborit, urlând 
în chip mai scârbos, cum 0 făcu atunci diavolul. 

— Mai ia-ţi un an, Gambouge, strigă el, mai ia-ţi doi, 
trei, zece, o sută de ani; pune-mă să fierb în aghiazmă, 
dar nu-mi cere asta; o, nu! o nu! nu-mi cere să trăese 
cu D-na Gambouge. 

Simeon surise grav. 

— Am zis! exclamă el, îă asta, sai contractul e nul. 

La aceste cuvinte, diavolul, îăcu o strimbătură aşa 
de îngrozitoare, în cât tot vinul care era în casă se înă- 


iubeşti 
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cri îndată; serişni din dinţi întrun chip aşa de grozav, 
încât toţi cei adunaţi eraii cât p'aci să moară de îrică. 
Apoi aruncă pergamentul lui cel mare, pe podele, și-l 
rupse în bucăţi cu coada și cu picioarele lui strimbe; 
în sfirșit, deschidend nişte aripi lungi cât toată lumea, 
lovi pe Gambouge cu coada peste ochi, și dispăru în- 
dată prin gaura de la uşă. 


Gambouge strigi de durere și tresări. 

— Beţivule! Leneşule! Canalie! striga o voce pătrun- 
dătoare şi bine cunoscută, de două ceasuri de când 
dormi! Trose! Trose! Incă un pumn peste urechie. 

Nu era de cât prea adevărat; adormise pe lucrul lui; 
şi vedenia încântătoare dispăruse sub palmele Griskinis- 





sei, beată ca tot-d'a-una. — Nimic nu rămăsese, pentru 
a dovedi istorisirea, de cât tubul de carmin, care-i cur- 


_sese pe jiletcă și pe pantaloni. 


— Cât ași dori, își zise bietul om, îrecându-și obra- 
zul, care-l ardea, ca visul să fie adevărat! Și începu 
să lucreze iar portretul. 


. . . . . o. e... . . . . . 


Cea din urmă dată, când am audit vorbindu-se de 
Cambouge, se zicea că părăsise artele frumoase, şi că 
era lachei într'o iamilie mică. D-na Gambouge era spă- 
lătoreasă, şi se povestește că numai relaţiile ei continue 
cu apa caldă și cu leșia, o împedicaseră până atunci de 
a se aprinde... 

Traducere de H. 





STEAUA ROMÂNIEI 


Pornit-a rezimat în cârjă 
Oșteanu m lupte istovit; 

E tarna grea şi greă e traiul 
Când eşti beleag și 'ncărunții. 

Pe zeghea-ă veche edrențuită 
Luceşte „Steaua României“, 

Podoabă mândră ostăşească ; 
Prinosul sfînt al vilejieă ! 


În satul lui, de sărăcie 
Sînt toți cuprinși, şi-ălui de mare 
Nici Dumnezeii, să-i îa nu poate; — 
Doar, biet, sumanul din spinare. 
Veni *n oraș tîrîndu-și trupul 
Viteazul ce-a trecut prin suliță, 
Pi-l veză cerșind, să-și îa o pâne, 
Pe la respântie de uliţă. 


Și plânge, nebăgat în seamă, 

Mai oropsit de cât un câne; 
Și glasu-i stins abia rostește : 

„Un ban, boeri, să-mă îaă o pâne“|.. 
Și jalea luă se pierde 'n sgomot 

De cai, de oameni, de trăsuri... 
Câţi nevoiaşi și-ar duce traiul 

Cu frimitura-atător gură 1... 


Si tremură lipit de ziduri... 
Și foamea-i grea, omoritoare |... 
Pe zeghe „Steaua României“ 
Luceșle, scâniee la soare. 
Scârbit, o rupe de pe pieptu-i 
Și-o vinde "n colț, cinci gologani !— 
Prinosul sfânt! -— ca să-l câștige 
Snopit-a horde de dușmani. 


Și amăriit, pribeag se duce, 
Tirâîndu-şă trupu *mbătrânit, 

Și plânge, plânge tinerețea-ă, 
Oşleanu 'm lupte îstovil ! 

Odorul lui, podoaba-i scumpă 
Pierdulă-i, wo mai vede mâne 7... 

O stea 'n resboaie câștigată 
Ți-aduce la nevoie-o pâne !... 





144 


VATRA 





PESCARII 


— SCHIŢE DIN VIAȚA LOR — 





(URMARE) 


«Destul, destul! - a spus bătrînul,—nu se poate prea mult 
să vorbeşti, ai pierdut prea mult sânge». Numai acum am 
simţit că sînt înfășurat cu niște cârpe, mai ales la cap. 

«Încă o întrebare, și tac: ce sa făcut cu luntrașul mei 
şi cu Trezor ?» 

«Luntrașul e beat, doarme în colibă, și-a frînt o mână... 
dar pe Trezor nu Laudi?» Cu bună seamă audiam în de- 
părtare niște glasuri de oameni, la care răspundea lătra- 
tul lui Trezor. «Încă ceva, unde's ei?» 

«La dracu», a răspuns bătrinul mânios și ducendu-se 
iarăși la foc s'a îmbrăcat cun suman și sa culcat liniștit. 

Luna ieșise din nori, şi se vedea ca ziua. După obser- 
varea locului și posițiunei unde eram, am cunoscut că's 
la chirganele lui Cojoc. La dreapta se ridica muntele în 
virful căruia se vedea o movilă de pietre, era lraclia; 
la stânga vre-o. șease colibe și lângă mal chiar, parul pe 
care se zăriatt voloacele atîrnate pentru a se zvinta. Am 
închis ochii ca s'adorm, dar somnul fugea din ochii 
mei, foarte vit stătea dinaintea mea tabloul naufragiului 
meii. Puțin câte puțin colorile se schimbaii, se pierdeaii 
şi ei adormisem Ceva rece am simțit de odată pe obraz 
și m'am trezit; Trezor își arăta bucuria sa și mă lingea 
pe faţă. Lacul era liniştit. Departe se vedeai puncte ne- 
gre; eraii luntrele pescarilor de la chirganele vecine cari 
se grăbiai mai curind să tragă cu volucul. Focul se 
stinsese, și atamanul Cojoc cu pescarii stăteaii lingă 
luntre. Peste câtăva vreme și matula amicului mei era 
departe de mal. Știam că pleacă pe la dou& după miază- 
noapte, și se întoarce pe la 6, 7 dimineața, 

Mai este încă destul timp până la întoarcerea lor, 
m'am gândit, și închidând ochii am adormit. Rana și r&- 
coarea dimineței m'a trezit. Trupul nu mă. durea așa de 
tare, şi puteam face mișcări cu mânele și picioarele. M'am 
sculat şi m'am apropiat de mal, lacul era acoperit cu 
ceață şi nu se vedea nimic. După cugetarea mea, luntrele 
trebuia să vie în curînd. De bună seamă, departe se au- 
dia un glas de om, ce cânta; eraii pescarii care se. în- 
torceaii la chirgane. Peste vrun sfert de ceas luntrele 
una după alta sai apropiat de mal. Eraii șase. 

Patru dintre ele, mai mult de trei sferturi umplute cu 
pește, care săria și se sbătea. Cel dintâiii ce a sărit pe 
mal era Cojoc, și vădendu-mă& în picioare s'a bucurat, pe 
urmă și ceia-lalți ai sărit. «Băieților, pe lucru», a poruncit 
bătrînul. S'a început descărcarea peștelui. Era o groză- 
venie, cum lucraă oamenii aceștia, după o muncă de o 
noapte întreagă, udi până la piele, obosiţi de nesomn, ei 
ridicati niște coșnițe de pește că te speriai. Descărcân- 
du-l, îl alegea în trei grămedi. În timpul ăsta cuharu 
(bucătarul) alegea și el provisiune pentru prânz. 

M'am mirat, cât peşte a ales dinsul; puteai să hrănești, 
nu 14 oameni, câți erati ei, dar o sută. «Cât peşte să fie», 
am întrebat pe Cojoc. . 





Să fie vro mie de oca şi mai bine, se vede la cîntar. 
— «Știl c'a fost norocos venitul tă, numai de două ori 


vremea asta; alții nici atât n'a prins. Numai sînt vremile 
acelea când scoteai câte două, trei mii 'oca, acum ești 
bucuros dacă scoţi două, trei sute. Masa e gata!» a stri- 
gat bucătarul ; peştele era descărcat și oamenii ștergen- 
du-şi mânele de stuf și: iarbă, veneaii care din cotro. 
Toţi și-a luat pălăriile, şi-at făcut cruce și mâncarea s'a 
început. Vorbiai puţin şi mâncai mult. 

— «Al dracului lucru și acesta, ședem noi la masă fără 
rachiii», zise un om mic, chior dun ochiii și pe care to- 
varășii îl numiai Grecu. — Așa lichea ca Hadgi-Stoica, 
onorabilul nostru stăpân, de lar pomeni toţi dracii pe 
ceea și astă lume, nu s'a mai vădut! Să nu ne aducă ra- 
chiă ! Ei, Cum să lucrăm noi fără rachiă? Grecule, «l'a 
întrerupt atâmanul, și cu rachii, și fără, tu lucrezi cu 
mânele r&ă, dar cu limba minunati» Toţi aii început a 
ride. După zeamă am mâncat pește prăjit, pe urmă us- 
cat. In fine, s'a sfirşit masa și toţi sait dus să se culce. 
Numai eu umblam fără de lucru. 

Soarele era sus, și ardea de te prăpădiai! Cum dor- 
miai pescarii cu fața în sus, nu înțelegeam! 

Cel dintâi s'a deșteptat atamanul. El sa apropiat 
de voloace, căre erat întinse pe niște pari și le privia 
cu mare băgare de seamă. Et m'am apropiat de dinsul. 
«Ce oameni, ce oameni», vorbia el singur. Cât le-am spus 
să dreagă capătul ăsta de mreji, dar, ai cui vorbi? Așa 
sînt et, s'a adresat el către mine, oameni cari nu se gân- 
desc la nimica, | 

— «Să aibă ce bea, iată tot». 

— «Bine moșule, tot e bine, dar trebue să fii mai bun. 
Tu îi acusi pe pescari că's bețivi și netrebnici, dar să 
jel seama și la starea lucrurilor. Oamenii aceștia lucrează 
cel mai grei lucru, sărmani ca vai de dinşii, pe jum&- 
tate desbrăcaţi, vecinic se hrănesc numai și numai cu pește. 

— «Ce tot dat: se hrănesc cu pește și numai cu 
pește! Dar cu ce să se hrănească? Ce, țăranul nostru, 
adică plugarul, mai bine mănâncă ? Ce vede el afară de 
mămăligă? ba nici p'asta nu o are! Şi ce, mal puțin lu- 
crează? Ei spun că încă mai mult! De la răsăritul 
soarelui și până sara, nu-i mai puțin de cât de la 
două și până la 7, adică jumătate de noapte! Pe urmă 
pescarii toată ziua dorm. 

Ba, nu-i asta; dar natura rusului e cu totul deosebită! 
Fără vutcă nu poate! Mai toți pescarii sînt fugari din 
Rusia, desertori, fel de fel de aventurieri, norod stricat, 
cun cuvint și iacă unde e pricina miseriei. 

— «Dar tu nu ești par'că din Rusia?» lam întrebat. 

— «Eu? de loc! Din Basarabia, dar de 40 de ani 
sînt în Dobrogea! Nu, nu, nu-i apăra, stricată nație sînt 
Rușii 
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Din toate acestea se vedea că bătrinul desprețuia a- 
dînc pe muscali. 

— «Dar ce ţi-ai făcut Rușii că prea îi iei peste picior ?» 

—  «Nimica,-— a r&spuns trist moșneagul. — In timpul res- 
belului mi-a împuşcat pe doi fii şi pe un ofițer care şe- 
duse în gazdă în casa mea, mi-a necinstit fata». Două 
lacrimi încet curgeai pe obrazul ars al pescarului și sa 
pierdut în barbă. 

N'am îndriznit să mai întreb mai mult, și am schim- 
bat vorba. «Pricialivai» sa audit de departe, nici n'am 
luat scama că luntrele trimise la Sirichioi cu peștele cel 
mai jrumos, Sa întors îndărăt, ba încă întruna șeade și 
stăpânul volocului și mrejelor, singur, chir Hadgi-Stoica. 
A+cam scurtă cunoștință, dar foarte neplăcută cu dom- 
nia sa. L-a vederea mea chir Stoica s'a strimbat. 

— «Eşti bine?» m'a întrebat dinsul, <îmi spuneai băieţii 
că era să te înneci?» 

— «Foarte bine, mulțumim. Dar dumneata ?» 

— «Bine, cu ajutorul Domnului, ei am venit să fac so- 
cotelele cu bețivii mei!» 

Dicea bezzvit znei, şi cu bună seamă erai al lui! Fie-care 
îi era dator lui, de nu se vedea din datorii! 

— «Bun cap trebue să ai dumneata, chir Stoica, ca 
să nu te încurci în socoteli!» | 

— «Ce să mă încurc! Foarte simplu lucru: Atâta îi 
daii, atâta îmi plătește, atâta îmi rămâne dator, iată toată 
socoteala!» Foarte simplu lucru», a zis atamanul și a 
zîmbit pe sub mustăţi. 

Matula eșia de prin colibe, se scula de pe jos unde 
dormise rostogolită la pămînt și se adunase lângă chir- 
tanul unde chir Stoica s'a pus p'un buturug de ștejar și 
a scos de subțioară un catastif. 

«Băieților, —s'a adresat el cătră pescari, —luna s'a sfîrșit 
şi trebue să încheiem socotelile. Peşte s'a prins în luna tre- 
cută 20,000 ocale, am pescuit puțin, 10,000 vi se cuvine 
vouă, şi 10,000 mie, pentru voloc și luntre. 

— «Știm pentru ce, stăpâne, nu mai spune!» a zis un 
pescar. 

—  <Eă bine, vouă vi se cuvine 10,000 mii ocale cu 20 
bani ocaua, 200 franci la toți. Pe luna trecută, aţi luta 
rachiii; - el a deschis catastiful: 

Intâia Sâmbătă a lunei toată matula a luat 6 ocale, 
face atita, tutun “atitea litre, face atîta, 3 perechi cisme, 
face atita, cămăși, face atita.» Şi bulgarul a început a citi 
condica lungă a lucrurilor luate și neluate. Câte odată 
se audia: 

— «Când am luat eii luleaua ? Dar et nici nu fumez 
ei trag pe nas! Chir Stoica, dar ai frică de Dumneze?, 
ghetele nu le-am luat ei, asta Timasca, a luat; nu port 
ghete, am luat opinci!» Tot atita, ghete sai opinci, —r&s- 
pundea Stoica cu sânge rece, vorba e, că ai luat. Prin 
urmare,— a terminat Stoica.— 195 lei marfă, afară de 66 
r. și 30 parale, cari ați r&mas datori pe luna lui Maiă. 
Așa este, sai nu, — a întrebat Stoica?» «Lasă să fie și 
așa, cum zici» r&spunseră pescarii! 

Lipitoarea de bulgar s'a sculat și s'a îndreptat către 
luntre. 





— «Dar chirie,—a spus un pescar,—ceva rachiii nu ne 
trimiți 2» 

— «Bine, bine vă trimit». «Dar cată să fie fără devi- 
triol», a adăogat altul.——<Bine, bine!» a spus proprietarul 
din luntre. | e 

— Să ţi se stingă lumina ochilor, parșivule, - a spus 
tare Cojoc, dar chir Stoica sa făcut că n'aude și tot 
grăbia băeții de la lopeţi. 

— «Vădut-al ce lipitoare?» ma întrebat un pescar, 
a cărui față palidă era foarte simpatică. «Așa ne înșeală 
de ne curg petecele!l»—<Dar de ce nu ţineţi singuri voi 
socoteala ? Pam întrebat.— «Așa, 'ți-al găsit! Noi sîntem 
oameni prăpădiţi! La ce ar fi bune socotelile? Bani noi 
nu facem. Până este pește în basin, și puţină putere în 
de foame nu murim.» La aceste cuvinte el a în- 
ceput a tuşi, și când a scuipat, a scuipat numai singe. 
Eă am oftat greu! 
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— «Mâncarea e gata!» a strigat criharul. 

— «Să-l ucidă trăznetul pe Stoica, a spus Grecu, de 
două zile n'am avut picătură de spirt în gură!» 

Ne-am îndreptat toți spre foc. Era pe la cinci ceasuri. 

— «Nu știi tu ce viață ticăloasă ducem noi», vorbia 
întro seară Cojoc, atamanul pescarilor de la matula 
Hadji-Stoica. Ședeam lângă un foc mare ce nu atât ar- 
dea, cât lăsa un fum amar de te îneca pe când un vînt 
ușor ţi-l abătea în ochi. Ne părea fumul acesta dulce, 
că ne apăra de nătărăii de ținţari ce roiuri sbura de 
asupra noastră. 

— «Da, grea viață, — urma amicul mei, — de 30 ani 
de când pescuesc și tot sărac sînt!» 

Eu îl priviam în față, el era mai posomorit de cât în 
tot-d'a-una. 

— «Adevărat că și peştele s'a viclenit, nu-l ca în vremu- 
rile de demult, când «Basinul» era plin de dînsul că întrun 
ceas prindeai mai mult de cât acum într'o săptămână». 

«Și ce oameni erai pe vremea tinereţelor mele; sdra- 
veni, mart, voinici... șase lucrati cât doi-spre-zece. Dar 
acum, ce oameni? îți e milă să le tragi un pumn, că îl 
ia chichirița, îmi place mult să mă& bat la «culacichi»!) 
și n'am cu cine! Deunăzi, se vâria Grecu, ele mare bă- 
tăuș. Lasă-mă&, zic; ba nu ca să ne bătem, cată ca să nu 
cad în păcat! Haide, haide, nu face mofturi îmi spune el. 

— «Ei, mofturi ? In sfirşit îmi zice: tu atamane, ești 
bătrîn, ar trebui să te gândești, că sînt și alţii, care 
poate şi mai bine, ar conduce trebile matulei; și ei am 
fost ataman, și mai mult prindeam de cât tine. Acum 
nout abia ne ajunge de seamă pește, nu ca să mai vin- 
dem». Avea dreptate, stârpitura de grec, dar cum să-mi 
zică mie că din pricina mea nu se prinde peștele, că 
ei am îmbătrinit! In sfîrşit zice: haide să ne batem mo- 
șule, de te bat, numai ești ataman, și mă fac eii, de mă 
baţi sînt slugă la tine un an de zile.2) 


(Va urma). Sr. BASARABEANU, 





1) Culacichi, un fel de bocs rusesc. 

?) Adesea ori pescarii își vând, saii perd în jocuri slujba sa pentru 
un timp oare-care, la altul care are voie să facă cu dinsul ce voeşte, 
De mai multe ori îl slujeşte saii se răscumpără! 
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(URMARE) 


Cu toată iubirea, lui cea mare. Sommervieux simți 
într'o dimineaţă la sfîrşitul acestui an aşa de încântă- 
tor trebuinţa de a-și relua lucrul și obiceiurile -lui. Fe- 
meea, lui era însărcinată. El revăduse pe prietinii săi. 

“in timpul lungelor suterinţi ale anului, în care femeea 
lui nutri pentru întâia oară un evpil, el lucră fără în- 
doială cu ardoare ; dar câte odată mergea să caute dis- 
tracţii “în lumea mare. Casa în care mergea cu mai 
multă p'ăcere, era aceea a ducesei de Carigliano, care 
“stirşise prin a atrage pe celebrul artist. Când Augustina, 
fu restabilită, când fiul ei nu mai avea nevoile de acele 
îngrijiri ppea obositoare care nu du timp unei mame, pen- 
tru plăcerile lumei, Theodor doria deja să simtă, acea mă- 
gulire de amor propriii pe care ne-o dă societatea, cind 
“apărem întrînsa cu o femee frumoasă invidiată şi ad- 
“mirată de toți Să străbată saloanele unde se arăta în 
strălucirea imprumutată de la gloria bărbatului săii, să 
se vadă invidiată de cătră femei, asta fu pentru Augus- 
tina un noi isvor de plăceri; dar asta era în același 
timp și ultima licărire a fericirei ei conjugale. Ea în- 
cepu prin a jigni vanitatea bărbatului săă, când cu 
toate storțările zadarnice, ea nu putu ascunde neștiinţa 
ei și mărginirea ideilor sale. Poesia, pictura, şi plăce- 
rile alese ale imaginaţiei aii niște drepturi nemărginite 
asupra spiritelor înalțe. Când pictorul arăta nevestei lui 
schiţele celor mai frumoase composiţiuni ale lui, o audia 
exclamând ca bătrinul Wilhelm: «E foarte frumos!» 
Această admiraţie fără căldură. nu provenia dintrun 
sentiment adevărat, ci din credința -pe cuvint a dragos- 
tei. Augustinei îi plăcea mai mult o privire de cât ta- 
bloul cel mai frumos. Singurul sublim pe care îl cunoş- 
tea, era acela al inimei. În sfirșit Teodor nu putu să- 
“Și mai ascundă acest adevăr crud: femeea lui nu era 
'simţitoare la poesie, .nu locuia în sfera lui. nu-l urma 
în toate capriciile lui, în improvisaţiile lui, în bu- 
curiile lui; ea umbla pe pămint, în lumea reală 
pe când el umbla cu capul în nouri. Sunetele ordinare 
nu. pot preţui suferințele unui om, care unit cu un alt 
om prin sentimentul cel mai intim, e nevoit să nu-și 
poată exprima gândurile lui cele mai scumpe. Pentru 
dinsul, acest chin este cu atât mat crud, ca cât simţirea 
pe care o are pentru tovarășa lui îi poruncește să nu-i 
ascundă nimie și să-i împărtăşască expansiunile sufle- 
tului ca și acele ale simţirei. Nu înșală cineva nepe- 
depsit voința naturei care este neînduplecată. Sommer- 





vieux se refugiă în liniştea și tăcerea atelierului să, 
nădăjduind că obiceiul de a trăi cu niște artiști ar pu- 
tea, s'o schimbe pe femeea lui și să desvolte într însa, 
inteligența puternică, adormită, pe care câteva spirite 
superioare 0 presupun la toți oamenii: dar Augustina 
era prea din inimă religioasă pentru a nu fi înspăimîn- 
tată, de tonul artiștilor. La primul vrânz pe care-l dădu 
Teodor, ea audi pe un pictor tinăr zicând cu uşurinţa 
acea eopilărească, pe care n o înțelegea și care lua glume 
ori-ce lipsă de credinţă: 

— Dar, Doamnă, raiul d-voastră n'o fi doară mai 
frumos de cât Schimbarea la faţă a lui Raphael? Ei 
bine m am plictisit privind acest tabloă. 

Augustina arăta deci în această societate spirituală 
un spirit de neincredere care nu scăpa nimănui, ea pro- 
duse j-nă tuturor. Artiştii jenaţi sint lără milă: ei fug 
sai își bat joc. D-na Wilhelm avea între alte apucături 
ridicole pe aceea, de a înpinge până la culme demnita- 
tea, care-i se părea, absolut trebuitoare unei femei mă- 
ritate! şi ae şi iși bătuse joc adesea de acest obiceiă, 
Augustina nu putu scăpa de o imitație ușoară a afec- 
tării materne. Această exageraţie de pudoare, de care 
nu se feresc tot-d'a-una temeile virtoase, dădu naștere 
la câteva epigrame din ereion, cari aveai prea mult 
gust pentru ca Sommervieux să se supere. Dar nimic 
nu putea fi neînsemnat pentru un suflet care primia, 
așa d» ușor impresii străine, ca acela al lui Teodor. 
De aceea începu să simtă o răceală care creștea merei. 
Augustina se închise în sine însă-și, plină de o durere 
tăcută. Aceste sentimente ascunse puseră între cei doi 
soți un văl care trebuia să se îngroașă din zi în zi. 
Fără ca bărbatul ei să se poarte nerespectuos cu dinsa, 
Augustina nu se putu împedeca de a tremura vădând 
că. și păstra pentru lume comorile de spirit şi de graţie 
pe cari le punea odată la picioarele ei. In curind ea 
înţelese întrun mod nenorocit, vorbele de spirit care 
se spun în lume asupra nestatorniciei bărba ilor la 
nu se plânse, dar atitudinea ei era ca și niște mus- 
trăi. Trei ani după căsătoria ci, femeea asta tînără și 
frumoasă care trecea așa destrălucitoare în trăsura ei 
luxoasă, care irăia într'o sferă, de glorie și de bogăţie, 
invidiată de atâţia oameni fără griji și cară nu înţeleg 
situaţiunile vieţii, cădu pradă unor supărări mistuitoare; 
futa ei deveni mai palidă și ea începu să reflecteze, să 
compare ; pe urmă nenorocirea îi dădu primele expe- 
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rienţe. Ea hotări de a rămânea cu curaj în cercul da- 
toriilor ei, nădăjduind că această purtare generoasă îi 
va recâștiga mal curind sai mai târzii iubirea bărba- 
tului săi; dar lucrurile se întimplară cu totul alt-fel. 
Când'Sommervieux, obosit de lucru, eșia dia atelier, Au- 
gustina nu ascundea, destul de repede lucrul ei, pentru 
ca pictorul să nu zărească pe femeea lui cârpind rufele 
cu toată băgarea de seamă a unei bune gospodine. Ea 
dădea cu generositate și fără a murmura, banii trebui- 
tori pentru risipa bărbatului ei ; dar, dorind să păstreze 
averea scumpului sti Teodor, se arsta econoamă, fie 
pentru dinsa, fie în unele amănunţimi ale administra- 
ţiei casnice. Această purtare nu se poate împăca de loc 
„cu destrăbălarea artiştilor, cari la sfirșitul carierei lor, 
Sai bucurat atâta de viață, în cât nică nu caută pri- 
cina ruinei lor Intr'o seară trista Augustina, care au- 
dia de mult timp pe bărbatul ei vorbind cu entuziasm 
„de d-na ducesă Carigliano, primi de la o prietenă câts- 
va” păreri. r&ăutăcioase asupra felului prieteniei de care 
fusese cuprins Sommervieux pentru această cochetă ves- 
ţi ă a curţei imperiale. La 21 de ani, în toată strălu- 
cirea tinereţei și fumuseţei ei, Augustina se vădu tră- 
dată pen'ru o femee de 36 de ani, Simţindu-se neno- 
rocită în mijloc: lumei și al sărbărilor ei, pustii pentru 
dinsa, bieata fată nu mai înțelegea nimic din admiraţia 
şi invidia pe care o insufla. Faţa ei căpătă o nouă ex- 
presie. * Melancolia dădu trăsurilor ei blândeţea resig- 
naţiunei şi paliditatea dragostei despreţuite. Ea nu în- 
târzia de. a fi curtată de bărbaţii cei mai seducători; 
dar ea rămase singuratică și virtoasă. Câteva. cuvinte 
de dispreţ, scăpate de bărbatul ei, o. aruncară într'o 
desperare de necredut. O lumină nenorocită o făcu să 
întrevudă că numai educaţia ei mesehină, împedeca uni- 
rea, desăviîrșită a sufletului săi cu acela a lui Teodor 
ea avea destulă iubire pentru a se osindi pe dinsa și 
pentru a-l ierta pe el. Plânse cu lacrimi de siage, și re- 
cunoscu prea târzii că o deosebire de educaţie, ca și 
una de moravuri saă de rang, poate împedeca o căsă- 
torie fericită. Găndindu-se la plăcerile primăvăratice ale 
măritişului ei, ea iși mărturisi că o dragoste aşa de 
puternică care durase numai un timp scurt, era o vieaţă 
întreagă, și că nu putea fi ispăsită de cât prin nenoro- 
cire. Totuşi iubia prea sincer pentru a perde ori ce nă- 
dejde. De aceea îndrăzni să întreprindă la 21 de ani de 
a se instrui și de a-și face imaginaţia cel puţin demnă 
de aceea pe care o admira. 

— Dacă nu sint poetă, iși zicea ea, cel puţin voii în- 
țelege poesia. 

Și desfăşurând acea putere de voință, acea energie 
pe care o aii toate femeile când iubesc, D-na de Som- 
mervieux încercă să-și schimbe caracterul și deprinde- 
rile; învățând cu curaj, ea nu reuși de cât de a deveni 
mai puţin incultă. Ușurinţa de spirit și grațiile conver- 
saţiunei sînt un dar de la natură sai fructul unei edu- 
cațiuni începute din copilărie. Ea, știa să preţuească mu- 
sica, s'o iubească, dar nu putea să cânte cu gingășie. 
Inţelese literatura și frumuseţile poesiei, dar era prea târzii 
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pentru ca să-și împodobească cu dinsele memoria. Asculta 
cu plăcere conversaţia din societate, dar ea nu-i adăuga 
nimic strălucitor. Ideile ei religioase și prejudiţiile din 
copilărie, se opuseră la emanciparea desăvirşită a inte- 
ligenţei sale. În stirşit, in sufletul lui "Teodor se stre- 
curase o prevenire contra €i, pe care ea nu putea s'o 
învingă. Artistul își bătea joc de aceia cari laudati pe 
nevasta lui, și glumele lui erai destul de întemeiate: el îi 
impunea, atât de mult acestei fiinţe tinere și mișcătoare, 
încât în fața lui ea tremura. Intimidată de dorința ei 
prea mare de a plăcea, ea își simţia dispărend spiritul 
și cunoștințele întrun singur sentiment. Credința Au- 
gustinei displăcu chiar acestui bărbat necredincios, care 
părea că o indeamnă să facă greșeli, numind virtutea, 
ei, nesimţire. Augustina se sili în zadar să se supuie ca- 
priciilor, fantaziilor bărbatului săi, şi să se devoteze egois- 
mului vanităţii lui: nu culegea fructul jertfelor ei. Poate 
că amindoi lăsaseră să treacă momentul când sufletele 
se pot înțelege. Intro zi, inima prea simţitoare a tinerei 
soţii, primi una, din acele lovituri care fac să se îndoaie 
așa de mult legăturile sentimentului, încât par ali a- 
proape de a se rupe. Ea se isolă. Dar în curind un gând 
nenoroait îi veni, acela de a merge să caute mângăteri 
și sfaturi în sinul familiei. 

Aşa, dar într'o dimineaţă, se îndreptă spre “faţ da ca- 
raghioa să a casel umile și tăcute, în care își petrecuse 
copilăria. Ea suspină cind revădu fereastra, de unde tri- 
mesese olinioară prima sărutare aceluia care răspândia 
azi asupra, vieţii ei atâta nenorocire şi atâta glorie. Ni- 
mie nu era schimbat în prăvălia Pisicei care joucă mingea. 
Sora Augustinei ocupa locul _mamei sale, la contoarul 
cel vechii. Tinăra întristată întelai pe cumnatul ei cu 
pana după urechie, și fu abia ascultată, atâta era el de 
ozupat; semnalele unui inventar general se dădeaă în 
jurul lui; de aceea o și părăsi rugând-o să | scuse. Ea 
tu primită destul de rece de cătră soră-sa, care îi arătă 
oare-care supărure. In adevăr, Augustina, strălucitoare şi 
îutr'o trăsură luxoasă, nu venise nici odată s'o vadă pe 
soră-sa de cât în treacăt. Femeea prevădătorului Lebas 
își inchi ui că banii erai pricina acestei visite de dimi- 
neaţă, și încercă să păstreze un ton de reservă care lăcu 
de nai multe ori ca Augustina să suridă. Femeea pic- 
torului vădu că afară de pangiicele de la pălărie, numa 
lor găsise in Virginia un urmaș care păstra vechea cinste 
a Pisicei care joacă mingea. La, dejun ea zări în regimul 
casei mai multe schimbări care făceaă cinste bunului 
simţ al lui Iosef Lebas: comișii nu se m i seculară de 
la masă la desert, aveaii voie să vorbească, și belșugul 
mesei vestea un traiii mai larg însă fără lux. Tinăra le- 
mee elegantă găsi cupoanele unei loge de la Teatrul Fran- 
ces, unde își aduse aminte că văduse din când în când pe 
sora ei. D-na Lebas avea pe umeri un șal de cașemira 
cărui măreție arăta generositatea bărbatului ei taţi de 
dinsa. Intw'un cuvint,cel doi soţi mergeaii cu veacul. Lugus- 
tina tu în curind pătrunsă de înduioşare când recunoscu 
fericirea, liniștită, fără exaltaţie și lără furtuni, pe care 
o gusta această păreche bine potrivită. Ei primiseră 
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viața, ca o întreprindere comercială, în care trebuia să 
se ocupe mai întâi de afacerile lor. Neîntilnind la băr- 
batul ei o dragoste prea mare, femeea, se hotărise so 
facă să se nască. Adus pe nesimţite să stimeze, să iu- 
bească pe Virginia, timpul pe care fericirea îl întrebuinţă 
pentru a se naște, fu pentru Iosef Lebas și pentru ne- 
vasta lui un rămășag de durată. De aceea când plângătoarea 
Augustina expuse dureroasa ei situaţie, trebui să sufere 
tot potopul de banalităţi pe care morala strădii Saint- 
Denis le punea la disposiţie surorei sale. 

—' Răul e făcut, zise Ioset Lebas, trebuie să căutăm 
să dăm sfaturi bune surorei noastre. 

Pe urmă îndemânaticul negustor analiză mijloacele pe 
cari legile și moravurile le dădeaii Augustinei pentru a 
eşi din această criză; el numerotă, ca să zic așa, con- 
sideraţiunile, le aședă după puterea lor în specii de ca” 
tegorii, ca și când ar fi fost vorba de mărfuri de calitate 
diferită; pe urmă le cântări și ajunse la conelusia că 
cumnată-sa trebuia numai de cât să ia o hotărire vio- 
lentă, conclusie care nu mulțumi de loc iubirea pe care 
o simţia, încă pentru bărbatul ci; și ast-tel acest sim- 
țtmînt se deșteptă în toată puterea lui când audi pe lo- 
set Lebas vorbind de căile judecătoreşti. Augustina mul- 
țumi celor doi prieteni, şi se întoarse acasă, încă și mai 
nehotărită ca înainte de a le fi cerut sfatul. Merse apoi 
la vechiul hotel din strada Colombier. cu scopul de a 
încredința, nenorocirile ei, părinţilor, căci ea semăna cu 
acei bolnavi ajunși într'o stare desnădăjduită, cari în- 
cearcă toate leacurile până şi de cele băbeşti. Cei doi 
bătrîni primiră pe fiica lor cu o veselie care o indoioșă. 
Această visită le aducea o distracţie, care pentru dinșii 
preţuia o comoară întreagă. De patru ani, călătoriaii prin 
viţă ca niște navigatori fără ţintă și fără busolă. Așe- 
daţi la gura. sobei, își povestiaii unul altuia toate neno- 
rocirile maximului, vechile lor cumpărători de postiv, 
modul cum scăpaseră de bancrută, și mai cu seamă acel 
vestit faliment Lecoq, bătălia de la Marengo a bătrinu- 
lui Wilhelm. Pe urmă după ce isprăviseră și procesele 
cele vechi, recapitulaii adunăr.le inventariilor lor celor 
mai produstive, și-și povestiaii apoi vechile poveşti ale 
cartierului Saint-Denis. La două ceasuri, bătrinul Wilhelm 
se ducea să arunce o ochire asupra Pisicei care joacă 
mingea şi întorcendu-se, se opria la toate prăvăliile, care 
fuseseră altă dată rivale cu dinsul, și ai căror proprie- 
tari tineri nădăjduiaii să înduplece pe bătrinul negustor 
la, vre-un scont primejdios, pe care el nu-l retusa nici- 
odată positiv, după obiceiul lui vechiii. Doi buni cai nor- 
mandi muriai de grăsime în grajdul hotelului: D-na Wil- 
helm nu se slujia de ei de cât Dumineca pentru a merge 
la, biserică. De trei ori pe săptămână, acea-tă păreche 
respectabilă dădea o masă pentru musafiri. Graţie in- 
fluenţei ginerelui stă, Sommervieux, bătrinul Wilhelm 
fusese numit membru al comitetului consultativ pentru 
îmbrăcarea trupelor. De când bărbatul ei căpătase un 
loc înalt în administraţie, D-na Wilhelm se hotărise să 
ţie casa conform cu această demnitate : apartamentele ei 
eraii,pline de atitea podoabe de aur și argint, de mobile 





fără gust dar cu o valoare sigură, încât odaea cea maj 
simplă sămăna cu o capelă. Economia și risipa părea a 
se certa în toate accesoniile acestui hotel. Ai fi zis că D. 
Wilhelm vruse să-și facă o plasare de bani până la cumpă- 
rarea lumînărilor In mijlocul acestui bazar, a cărui bogăţie 
arăta, lipsa de ocupaţie a celor doi soţi, vestitul tabloii 
al lui Sommervieux căpătase locul de onoare, şi ajunsese 
mângâerea d-lui și d-nei Wilhelm, cari își întorceaii oche- 
larii de 20 de ori pe zi spre această icoană a vechei lor 
existenţe, așa de activă și plăcută pentru ei. Infăţişarea, 
acestui hotel și a acestor apartamente, în cari toate aveaii 
un miros de bătrineţe şi de mediocritate, priveliștea pe 
care ţi-o dădea aceste două ființe cari părea aruncate 
pe o stâncă de aur departe de lume și de ideile cari 
fac să, trăiască, surprinseră pe Augustina; ea contempla 
în acest moment a doua parte a tubloului al cărui în- 
ceput îl văduse la losef Lebas, aceea a unei vieţi agitate 
de şi fără mișcare, un fel de existenţă mecanică şi in 
stinctivă ca aceea a castorilor; ea avu atunci un fel de 
mândrie de supărările ei, gândindu-se că ele isvoriseră 
dintr'o fericire de 19 luni care prețuia în ochii ei mii 
de vieți ca aceea a cărei vădere îi părea îngrozitoare. "Totuși 
ea ascunse acest sentiment puțin caritabil, și desfăşură 
pentru părinţii cei bătrîni, noile graţii ale spiritului săi, 
şi-i predispuse ca să asculte ca bună-voință durerile 
măritisului ei. Oamenii bătrini aă slăbiciune pentru acest 
soiii de destăinuiri, D-na Wilhelm voi să cunoască în 
cele mai mici amănunte această viaţă ciudată, care 
pentru dinsa era ceva ca din basme. Călătoriile baro- 
nului Houtan, pe care le începea mereii pentru a, nu le 
mai sfârşi nici-odată, nu i se păreaii mai fantastice, 

— Cum, dragă, bărbatul tăi se închide cu femei goale 
şi tu ai naivitatea de a crede că le desemnează. 


La această exclamaţie bunica își puse ochelarii pe o 
măsuţă mică, își scutură rochea, și-și aședă mânele îm- 
preunate pe genunchii ridicaţi pe un scăunel, piedes- 
talul ei favorit. 

— Dar, mamă, toţi pictorii trebue să aibă modele. 

— Sa ferit să ne spue asta, când te-a cerut în căsă- 
torie. Daca, ași fi știut-o, n'ași fi dat pe fiica mea unui 
om care are așa meserie. Religia opreşte grozăviile astea, 
cari numai morale nu sint. La ce ceas ziceai că se în- 
toarce acasă ? 

— La unu, la două după miezul nopţii... 

Cei doi soţi se priviră adinc miraţi. 

— Vrea să zică joacă cărţile ? zise Wilhelm. Pe vre- 
mea mea numai jucătorii de cărţi veneaii așa de târzii 
acasă. 

Augustina r&spinse cu gestul această învinuire. 

— Trebue să te facă să aștepți nopţi dureroase, reluă 
d-na Wilhelm. Dar nu, tu te culci nui așa ? şi cânda 
pierdut, monstrul te deşteaptă. 

— Nu, mamă, din contra, câte-odată e foarte vesel 


adesea, ori chiar, când e frumos afară, imi propune să mă 


scol să mergem în pădure. 
— La ceasul ăsta în pădure ? Se vede că ai un apar- 
tament mic, de oare-ce nu-i aproape odaia, saloanele 
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sii trebue să alerge așa pentru... Dar nelegiuitul iţi pro- 
pune de astea, pentru a te face să capeţi un guturară. 
Vrea, să scape de tine. Cine a vădut vre-odată un om 
stabilit, care are un comerț liniștit, să alerge așa ca o 
stafie. 

— Dar, mamă, nu înţelegi că pentru a-și desvolta 
talentul are nevoie de exaltaţie. Ti plac mult scenele cari... 

— Ah! lași face eii nişte scene, să se sature! strigă 
d na Wilhelm întrerupând pe fiică-sa. Cum poţi să me- 
najeză pe un ast-fel de om? Mai întâiii nu-mi place că 
bea numai apă. Asta nu-i sănătos. De ce nu-i place să 
va1ă, femeile mâncând? Ce gust ! E nebun, curat nebun, 
Tot ce ne spui de dinsul nui cu putinţă. Un om nu 
poate pleca de acasă lără a spune o vorbă, și să se în: 
toarcă abia după zece zile. El îţi spune că a tost la 
Dieppe pentru a zugrăvi marea, dar cine dracu zugră- 
veşte marea? ţi spune niște basme de adormit copiii !... 

Augustina deschise gura pentru a și apăra bărbatul, 
dar d-na Wilhelm o făcu să tacă cu un gest din mână, 
la care o rămăşiţă de obicei, o făcu să se supună; 
mama ei strigă cu un ton sec: 

— Te rog, nu-mi vorbi de omul acesta! El nu pus 
piciorul în biserică de cât de două oră, întâiii ca să te 
vadă şi pe urmă ca să se cunune cu tine. Oamenii lără 
religie sint în stare să tacă ori-ce. Oare Wilhelm mi-a 
ascuns mie vre-odată ceva, sati a tăcut 3 zile pentru ca 
să mă asurțească pe urmă cu palavrele? 

— Dragă mamă, judecă prea aspru pe oamenii supe- 
rioră. Dacă ar fi ca și ceia-l-alți oameni n'ar mai fi oa- 
meni de talent. 

— Bine, atunci oamenii de talent să rămâe acasă la 
ei şi să nu se mai insoare. Cum! un om de talent are 
dreptul să-și nenorocească femeea ? Talent, talent! Nu 
trebue tocmai atita talent pentru a spune când una când 
alta, pentru a întrerupe pe oameni, pentru a bate toba 
la dinsul acasă, pentru a sili pe o femee să nu pe- 
treacă dacă domnul nu-i vesel, și să fie tristă îndată 
ce-i trist și el. 

— Dar mamă, caracteristica acestor imaginaţii... 

-- Ce sînt mă rog, imaginaţiile astea ? reluă d-na Wil- 
helm, întrerupând înc'o-dită pe firă-sa. Adevărat, are 
niște toane! Ce om e ăla, mă rog, care fără să întrebe 








pe doctor, se apucă de-odată să mănânce numai legume ? 
Încaltea dacă ar face-o pentru religie. tot i-ar servi la 
ceva dieta, asta; dar el n'are religie, cum n'are un hu- 
ghenot. Cine dracu a mal vădut ca un om să iubească, 
ca dinsul, caii mai mult de cât pe oameni, să-și treseze 
părul ca un păgân, să închidă geamurile ziua pentru a 
lucra la lumina lămpii? Mă rog, să mă lași în pace, 
dacă n'ar fi imoral, ar fi bun de dus la balamuc. Stă- 
tueşte-te cu d. Loreaux, vicarul bisericei Sf. Sulpice, e] 
îți va spune că bărbatul tăii nu se poartă ca un creștin.. 

— Ah, mamă, poți să credi....? 

— Da, o cred. Tu l-ai iubit și. de aceea nu veti ni- 
mice din toate astea. Dar eă îmi aduc aminte că Pam 
întâlnit la câmpurile Elisez, în primele timpuri ale căsă- 
toriei. Ema călare. Ei bine, ba alerga ca un nebun, ba 
se opria și mergea la pas ; şi ei mi-am zis atunci: «lată 
un om căruia îi lipseşte o doagă.» 

— Ah! strigă d. Wilhelm frecându-şi mânile ce bine 
am făcut că te-am măritat sub regimul despărţirei ave- 
rilor, cu nebunul ăsta! 

Când Angustina avu neprevederea de a povesti ade- 
văratele pricini pentru care era supărată contra bărba- 
tului ei, cei doi bătrini rămaseră muţi de indignare. Cu- 
vîntul de divorţ fu în curind rostit de d-na Wilhelm. 
La cuvintul de divorţ bătrinul negustor păru a se deş- 
tepta. Impins de iubirea pe care o avea pentru fiică-sa, 
și de agitația pe care un proces o va da vi-ţei lui fără, 
întîmplări, bătrinul Wilhelm luă cuvîntul. EI se însăr- 
cină cu cererea de divorţ, cu cheltuelele de judecată, cu 
visitarea judecătorilor, a advocaţilor, în sfirșit era gata 
să facă toate. D-na de Sommervieux speriată, relusă ser- 
viciile tatălui că, zise că nu voia să se despărţească de 
bărbatu-săii, chiar daca ar fi de zece ori mai nenorocită 
şi nu mai vorbi de supărările ei.- După ce primise toate 
mângâerile posibile din partea părinţilor, d-na Sommer- 
vieux se retrase simțind că nici-odată oamenii superiori 
nu vor putea fi judecaţi de cei mediocrii. Ea înţelese că 
o femee trebue să ascundă la toată lumea, chiar și pă- 
rinților, nenorocirile pentru cari găsești așa de greii sim 
patii. În ori-ce împrejurare nu put-m fi judecaţi de cât 
de egalii noștrii. 

După Balzac, tr. de H. 


(Va urma). 
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SNOAVĂ DIN POPOR 


Păzește... 


Un român avea trebuință de o țeavă de pușcă, că 
patul puscei îl avea bun, neatins. Un prietin al lui, meș- 
teșugar, se prinse a i-o face el, numai să-i aducă ferul, 
Se duse va să zică la un negustor să cumpere o vergea 
de fer. Negustorul sa întimplat să fie ovreii. 

Cum intră în prăvălie îi iese ovreiul înainte și îl în- 
treabă ce pofteștește” 

-— Să-mi dai o vergea de fer, zise românul. 


—P.--.Pp 


De care, mă rog, să fie? 
Daia de făcut țeavă de pușcă. 
Vrei să faci dumnita o țavă pentru pușchi? 
— Da. 
Ovreiul audind așa, se repede la o ușe ce da într'o 
odae alături de prăvălie, o deschide și strgă: 
— Belâ, Belâ... 
— Aud, răspunde nevastă-sa din odaie. 
— Vedi, păzeşte copiii, Belă, domnul cumpEră fer, să 
facă pușchi ! DumrRu STÂNCESCU 





MILIUS 


— POVESTE DIN ȚINULUL XNĂSĂUDULUI — 


(URMARE Şi FINE) 


După nouă zile și nou& nopţi ajunge întrun codru mare 
și nu știa încotro să apuce. Numai putea de ostenită și 
nici merinde nu mai avea. Copilul plângea de ţi-se ru- 
pea inima și plângea şi s&raca mamă, că și ţița i-a 
stârpit. Ce să se facă și ce să direagă. Se pune jos pe 
iarbă lângă un isvor şi se blestemă: «Mat bine nu mar 
fi făcut mama, ca să nu fii de pedeapsă pe lume». A- 
tunci aude dindărătul ei mișcându-se ceva în pădure și 
când își întoarce capul să vadă ce e, vede doi oameni 
bătrîni cu barbe albe. Ea sa speriat şi vrea să fugă, dar 
“unul îi zice : 

«Nu te speria, că sîntem oameni buni și nu-ți facem 
nimica.» 

Acei doi oameni erai D-zei și cu Sân-Petru. Pe a- 
tunci umbla D-zeu și cu Sân-Petru printre oameni, că 
oamenii nu erati păcătoşi ca în ziua de astăzi. D-zeu a 
întrebat-o pe dinsa: 

«Botezat e copilul?» Și i-a zis că nu-i botezat. Atunci 
Pa luat Sân-Petru pe copil și L'ă botezat în isvor și D-zeii 
i-a pus nume Milius și i-a dat puterea, că orl-ceo gândi 
să se împlinească. Apoi i-a zis ei: 

«la pe Milius și du-te până în verful colnitalui, că a- 
colo este o curte vechie și în -poartă te așteaptă o ară- 
poaică; dar să nu te sperii că D-zei îţi poartă de grijă.» 

Atunci cei doi bătrâni s'a făcut nev&duți și atunci a 
cunoscut dinsa, că cine ati fost. Ea sa dus mere la deal, 
în pantea, ce i-a arătat D-zeă și când a fost de cătră 
seară zărește o curte cu ziduri negre şi vechie. la poartă 
vede o arăpoaică. Abia a-zărit-o arăpoaica și-i iese îna- 
inte și o caută la mâni. Atunci nu putea de bucurie, că 
a scăpat-o D-zeă de blestem, că era și dinsă fată deîm- 
p&rat și nu era neagră, dar a blestemat-o mă-sa ca să se 


facă neagră și să nu moară până nu o veni un omfără 


mâni și să-i pună ea mâni de aur și să se fâcă decarne. 
Ea avea într'o casă pe masă două mâni -de aur, dar de 
o mie de. ani picior de om pămîntean n'a călcat pe:acolo, 
necum să vină om fără mâni. Arăpoaica a dus-o în casa 


aceea în care avea mânile de aur și le-a pus la ciupeele: 


Slutei și par'că eraii de acolo, aşa de bine sai potrivit 
și s'aii făcut de carne. Atunci arăpoaica s'a făcut albă la 
față și frumoasă“ apoi a zis cătră nora împăratului VZz67+ 

«Eu mă duc și te las stăpână peste curtea asta.» 

Ea şi-a luat «rămas bun» a sărutat pe Milius și apoi 
a eșşit pe poartă și numai piere dinaintea ochilor, de 
credeai că sa băgat în pămînt ; bag seamă era numai 
umbra ei în chip de arăpoaică. 

Nora împăratului Vânăt trăia acum ca în raiii, că avea 
de toate câte-i trebuia. Când vrea să mănânce, masa se 
întindea singură cu tot felul de mâncări și pancove și 
cu tot felul de băuturi. De când avea mâni ca toți oa- 
menii parcă nu se mai sătura să tot prindă cu ele şi se 
punea la caer şi torcea. Caerul era: de aur şi fusul era 
de aur și avea și cloșcă cu pul tot de aur. Ii era numai 
dor de bărbatu-so şi de socrii și de părinții ei, că ori cât 
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de răi să trăiască omul cu ai lui, tot când nu-i vede 
multă vreme le duce dorul. Dar se mai mângâia cu Mi- 
lius, că era frumos și creștea într'o lună ca alții în două 
și p&rul-i creștea tot mai lung și mai des şi sclipia ca 
soarele. 

Ea i-a făcut hăinițe 
de împ&rat.... 

Feciorul impăratului Vânăt a bătut pe împăratul Verde 
şi i-a luat și împerăția și a venit acasă, dar în loc sa afle 
pe părinți bucuroşi i-a “aflat supăraţi şi trecuţi, mă-sa 
plângea și nevasta nu o 'vedea nicăiuri. După ce s'a îm- 
brățișat cu părinții a întrebat, unde-i nevasta. Tată-so i-a 
arătat scrisoarea și i-a zis: 

«Ce supărare ne-ai făcut nouă! Ce ţi-a venit să ne scrii 
să o alungăm de la curte? De ai şti ce frumos copilți-a 
făcut și cu părul de aur!» 

Și mă-sa plângea și-l întreba, că de ce a scris cartea 
aceea, că acumă nu știi unde-a plecat și ce sa făcut. 
Feciorul s'a făcut la față parcă i-ai luat pânză de pe 
obraz. Intreba unde-i nevasta, unde-i cățelul, şi numa 
întrun târziă și-ati dat de gură ce și cum. Feciorula poi 
runcit să-i aducă înainte soldatul ce purta stafetele. L'a 


mândre, cum se cade unui nepot 


adus și Lai înfricat să spună și a spus de frică, cum l'a 


prins pismașul și i-a luat cartea și i-a dat alta... șciţi 
D-voastră nu o mai spuiă ... Pe soldat lati legat de 
coada unui cal neînvățat și l'a târit de trei ori împre- 
jurul orașului, de n'a rămas din el nici un os întreg, ci 
s'a făcut mișină și fărină. Apoi feciorul împăratului a zis: 

«Tată, dă-mi partea mea de avere, că ei mă duc să-mi 
caut nevasta și copilul ; de i-oiă găsi m'oiii întoarce cu 
ei acasă, de nu, rămâneţi cu bine, că nu ne-om mai vedea, 
de cât doar pe -ceea lume!» 

N'ai avut ce-i face, că nu vrea să știe nici de vorbele 
tată-so nici de plânsetele măsei. Un pic de nădejde mai 
avea. și dinșii, că poate dă D-zeii și-i găsește. l-ai dat 
bani din “destul și soldaţi și şi-a luat ziua bună de la 
părinți, și plângea toți ce plângea, dar mai mult plân- 


-gea mama săraca. Și tată-so plângea că era bă&trin și nu 


şcia oare o mai vedea pe focioru-so ori ba, şi numai pe 
el îl avea, că omul nu știe ce se poate întimpla de azi 
până mâne ; dar bărbatul tot are fire mal tare. Și sa 
dus feciorul împăratului Venet și curtea împărătească a 
rămas par'că era pustie. Incotro sapuce, că mare sat e 
lumea asta. Ba că nevasta s'a dus spre miază-noapte de 
unde-a venit, ba că a luat-o spre mează-zi; ba în dreapta 
ba în stânga: nu știa nici el încotro sapuce. A Jăsat pe 
cal în sunetul lui și calul La dus prin țări ne cunoscute. 
Nou& ani de zile a umblat și a ocolit câte ţări sint de 
la răsărit și până la sfințit și de la miază-noapte până 
la miază-zi și tot întreba de oamenii cei întelnia «n'aţi 
văzut o femee așa şi-aşa, cu un copil?» Unulspunea c'a 
văzut, altul că na văzut, dar de dinsa tot n'a dat. Când 
era să se implinească zece ani, bagă de seamă că sa 
întors iară prin locurile umblate și nu mai trăgea nă- 
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dejde s'o găsească. Atunci chiamă pe toți soldaţii pe 
lângă dinsul și le zice: E j 

«Dragii mei, mi-aţi fost zece ani slugi „credincioase, 
tuati banii câți mai sînt în desagi și-i împărțiți și apoi 
întoarceţi-vă fiște-care pe-acasăn. 

N'a isprăvit bine vorba și un soldat vine şi spune că 
în deal a v&dut o curte mare, toată neagră. Feciorul îm- 
păratului s'a dus într'acolo și a vedut și el curtea și cum 
era sară Sa gândit să se roage stăpânului curței să-i lasă 
de mas noaptea asta și să mai întrebe și aici, și dacă nici 
aici nu i-or şti spune, 
a doua zi să le dea 
drumul soldaţilor și 
el să se omoare. 
Acum curtea asta 
era tocmai curtea, în 
care şedea nevastă- 
sa cu Milius. 

«Bucuroși la oas- 
petţi ?» a întrebat el 
pe doamna curții, a- 
dică pe nevastă-sa. 

„«Bucuroși, placă 
înlăuntru b 
1 «Dar sîntem cam 
mulți.» 

«De oameni buni 
nu ne speriem.» 

Ea la cunoscut, 
dar nu sa arătat 
„că-l cunoaște. Și lui 
i să părea, dar nu 
se putea lega, că 
nevasta lui n'avea 
mâni şi asta avea 
și-apoi om cu om 
seamănă. 

La cină după ce 
ai mâncat i-a între- 
bat doamna curții, că 
ce caută pe-acolo, 
că ea na mai vă&dut 
nici un picior de om 
pe acolo până acuma, 
el n'a spus drept ci 
a zis că umblând la 
venătoare s'aă rătă- 
cit. Apoi nici n'avea 
la ce se mai spună 
drept, dacă a ,spus 
ea singură că picior 
de om n'a călcat pe 
acolo. Gândul lui era 
ca a doua zi să 
se omoare. Doamna 
curții le-a așternut 
soldaților jos, şi pe 
bărbatu-so la culcat” în patul ei. De osteniţi ce eraă toţi aii 
adormit îndată. Dinsa nu s'a culcat ci s'a pus la caer să 
oică și Milius se juca lângă ea. Intr'un târzii își dă băr- 

atu-so o mână peste desdeaua patului ; ea zice lui Milius: 
puiu du-te și-i ridică mâna». Milius s'a dus șii-a ri- 

pat. 

«Grea a fost.» 

«Ba na fost grea.» 

«Nu zăii, căi a tată-to.» 


«După câtă E Ri ERE 
si upă câtăva vreme iară-și dă un picior peste desdea 
ȘI iară dinsa zice: 
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«Du-te Milius și-i ridică piciorul» și i la ridicat. 

«Grei a fost.» 

«Ba nu.» 

«Nu z&i, căi al tată-to.» 

Soldaţii dormiau duși cu toții, numai un ţigan nu dor- 
mia, ci se tot sucia şi se svercolia de par'că toți purecii 
din lume îl mincaii. Ţiganul a audit vorbele ce le-a zis 
doamna lui Milius şi de-abia aștepta să se facă ziuă să 
spună la domnu-so ce-a auzit. Des de dimineaţă s'a trezit 
și ai mulțumit la gazdă și ai plecat. Dar înainte de ple- 
care doamna curții 
a luat un puii de 
aur şi La pus în bu- 
zunarul  bărbatu-so 
fără știrea lui. Nu 
Sai îndepărtat bine 
de curte și ţiganul 
se apropie de dom- 
nus'o și zice: 

«Graţie 
mei |!» 

«Graţie fătu-mei.» 

« Măria-ta, ți-aș spu- 
ne, ceva și nu în- 
drăsnesc.» 

«Spune Il» 

«Ti-aș spune Mă- 
ria ta, dar să me 
laci ceva mare.» 

«Te-oiă face 

«Eă știi unde este 
Inălțata doamnă a 
Mării tale.» 

«Ce spui tu țigane, 
că de-ai ști te-aș face 
general și părinții tei 
și neam de neamul 
tăi, ar fi caldi în 
toată viaţa !» 

«Dacă m'ai face 
ceva mai mare, ți-aș 
spune.» 

«Apoi numai îm- 
p&ratul este mai mare 
de cât generalul, vrei 
să te fac împărat ?> 

«Să mă faci, Mă- 
ria ta, gornist de ba- 
Zaliou ! » 

Cât era de necăjit 
feciorul împăratului, 
a ris de țigan și i-a 
făgaduit că-l face 
gornist de batalion. 
| Tiganul i-a spus, că 

doamna curții este 

nevasta lui și i-a spus 
ce-a audit ast-noapte. Atunci feciorul împăratului i-a tras 
ţiganului o palmă de vedea stele înaintea ochilor. Şi cioara 
spunea adevărat, dar cum să-l creadă, când știa că nevas- 
tă-sa n'avea mâni și asta avea. Liganul nu îndri:znia să 
zică nimica, ci se scărpina pe obraz. Dar atunci doamna 
curții alerga după ei și-i striga să stea în loc, Au stat 
toți pe loc și când a ajuns doamna la dînșii a zis: 

«Nu-i de ajuns, că vam ospătat și vam dat sălaș, ba 
încă mă și furați. Că am avut doi-spr&-zece pui de aur 
la cloșcă și acum sint numai unsprezece, dați-mi puiul !» 

Atunci ficiorul imperatului a zis: 
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«Caută la toți soldații mei și dacă so găsi la unul, 
îl tai capul îndată b 

Ea sa apucat să caute la toți în buzunare și nu la 
găsit. Mai pe urmă a zis: 

«Stăi să te caut și pe tine b» Și la căutat și a găsit 
puiul în buzunar la dinsul. | 

«Acum vino inapoi să-ți taiii capul, că tu singur ţi-ai | 
făcut legea aşa !» | 

El a dat soldaţilor desagii cu banii să-i împartă și le-a 
zis să se ducă fiște-care pe acasă, iar el sa întors cu ! 
doamna curții, adică cu nevastă-sa înapoi. Și încă-i părea 
bine, că-l taie capul că tot vrea el să se omoare și a- 
cum barem moare fără de păcat. Și când ai ajuns la 
pragul ușii i-a zis ea să-și puie capul pe prag și el și-a 

pus capul pe prag, apoi dinsa a luat o secure mare și 
“nu alta, fără să-i tale capul, ea ridică săcurea din toată 
puterea şi ...poc-—în uşorul uşei. Atunci el și-a ridicat 
capul să vadă ce-e și ea la întrebat: 

«Speriatu-te-ai ?» 

«Dar cum să nu mă sperii !» 

«Vezi așa m'am speriat și ei, când ai scris din tabără 
să-mi puie ce-am făcut în cârcă și să-mi dea drumul în 
lume, dar acuma te iert că multe ai răbdat și tu pentru mine!» 

«Vai, dar tu ești nevasta mea !?» 

« Vezi-bine că 's ei.» 

«Dar, cum de ai mâni?!» 

Ea i-a povestit toate din fir în păr, cum sa întîlnit 
cu D-zet şi cu Sân-Petru, cum a botezat pe Milius și i-a 
dat putere să se împlinească ori-ce o gândi și cum i-a 
pus arăpoaica mânile. Atunci sai îmbrățișat cu dulceaţă 
şi s'aii sărutat în față. Apoi s'au dus să vadă pe Milius. 
L'a luat în brațe și la sărutat şi la desmierdat și când 
i-a scos căciula din cap să-i vadă părul de odată sa 
făcut lumină în casă ca de soare. Apoi sai pus la masă 
şi la voie bună și-ati mâncat și-au băut ce le cerea inima, 
că Milius numai se gândia și pe masă era mâncările cele 
mai bune şi băuturile cele mai scumpe. Farfuriile erai 
de aur și lingurile de aur, și avea arapi cari slujiaii la 
masă. După ce sai ospătat bine și și-aă spus toate câte 
ai pătimit, sai sculat de la masă şi sau gătit de 
drum să se ducă la părinţi, că cine știe ce dor le-o fi 
și lor de dinșii de zece de ani de când nuii-aii mai văzut 
și cât s'or bucura și ei cănd or vedea pe Milius băiat 
de zece ani și pe nora lor cu mâni ca toți oamenii. EI 
ai ieșit afară şi afară caleasca cu patru cai era gata şi 
pe capră un arap. Ei s'aă suit în calească și Milius—știi 
cum sînt cpiii — nu vrea să intre în calească ci vrea 
să se suie pe capră lângă arap să mâie și el caii. I-ai 
făcut pe voie și Milius s'a suit lângă arap pe capră. Apoi 
când era să plece caleasca a strigat mă-sa lui Milius să 
se gândească, că să se facă curtea un măr în buzunarul 
lui și s'a făcut. Apoi caii aă apucat în galop de sbu- 
rai, sburai, nu alta..... 

Arapul ce mâna caii a băgat de seamă, că ce putere 
are Milius. Când ai ajuns în împărăţia îrzperatului Galben 
în poarta curții împerătești ai v&dut două fete tinere și 
frumoase : una era a împăratului Galben și una a împă&- 
ratului A/b care a venit cu părinții pe v&dute la împ& 
ratul Galben. Arapul când a vădut fetele a zis lui Milius: 

«Gândeşte, Milius, ca fetele astea să se facă doi tran- 
dafiri, unul să fie al mei și unul al t&ă.> 

«Fie» zice Milius. 

Atunci fata împăratului Galben sa făcut un trandafir 
galben în căciula lui Milius și fata împăratului Alb s'a 
făcut un trandafir alb în căciula arapului. 

«Acum gândește să fim îm mijlocul mării într'o curte 
frumoasă, zidită în virful unui picior de cocoș, care să 





se învirtă înprejur după soare.» 
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«Fie !» a zis iară Milius și atunci sai vădut în mij- 
locul mării într'o curte frumoasă, care se învirtia întrun 
picior de cocoș după razele soarelui. 

Părinţii. când bagă de seamă că Milius nu este și nici 
arapul se întorc îndărăt și caută și caută dar în zadar, 
Milius nui ca 'n palmă. Împăratul Galben și împăratul 
Alb se pornesc şi ei să-și caute fetele și sai întîlnit cu 
ficiorul împăratului Venăt. Nou& ani de zileau tot căutat, 
dar în zadar. Arapul își petrecea cum vrea el. Dar când 
Milius s'a făcut de 19 ani și fetele ai băgat de seamă și 
ele ce putere avea, ai gândit, stai, că-ți facem noi ţie, 
arapule buzat şi spurcat. 

«Gândeşte, Milius, ca tu să te faci un vinător cu pușca 
în spate pe țărmurile mării şi noi să ne facem doi tran- 
dafiri la tine în pălărie și arapul să se facă copoiă după 
tine !» 

«Ei bine, fie şi-așa !» 

Atunci Miiius s'a făcut un vînător cu doi trandafiri în 
pălărie și cu pușca în spate și arapul un copoiă negru 
după el. Trandafirul cel galben a zis iară : 

« Acuma gândește să te găsești aşa cum ești la părinţii 
tăi acasă și copoiul să r&mâie aici.» Așa a gânditși. .. 
hop... cât ai bate în palmă, e la poarta împăratului V&- 
n&t. Copoiul și astăzi umblă în sus și în jos pe tErmu- 
rile mării... 

La curtea împăratului Venăt se făceati pomene. 

Bătrinii murise de mult și acuma feciorul lor, adică 
tata lui Milius era împărat, dar nu-i tihnia dempărăţie. 
După ce laă căutat pe Milius și pe fete nouă ani sai 
adunat cu toții, adică și împăratul Galben şi împeratul 
Alb, cu împărătesele la curtea părinţilor lui Milius ca să 
facă pomene după ei, că credeai că sînt morți. Milius 
sa dus la mă-sa şi a zis că e bucătar. Mă-sa nu La cu- 
noscut şi l'a tocmit bucătar. 

Când a venit vremea să puie la masă el numai a gândit 
și masa era plină de mâncările cele mai bune. Mă-sa șe- 
dea în fruntea mesei între împărăteasa galbenă şi între 
împărăteasa albă, și erai tus-trele îmbrăcate în haine ne- 
gre. Milius a pus o farfurie cu pancove înaintea împărăte- 
selor şi când s'a plecat vede mă-sa trandafirii şi zice: 

«Cum, tu la pomene porți flori în pălărie? Dă-le 
coace !» 

«Nu ţi-le dai, că nu-'s ale tale!» a zis Milius şi scoate 
trandafirii din pălărie și dă pe cel galben împărătesei 
Galbine şi pe cel alb, împărătesei Albe. Împărăteasa Vâ- 
nătă- sa făcut foc, că a păţit o rușine ca asta. Să în- 
drăsnească un bucătar să-i întoarcă vorba | Să se spân- 
zure îndată |! nici una nici alta, fără să-l spânzure. 

Țiganii îl iaă pe sus și-l suie pe scară la furci. Dar 
înainte de a-i pune funia in gât, sa rugat să-l lase să 
spuie câteva vorbe şi a zis: 

« Oameni buni, et mor nevinovat, că nam făcut nici 
un răi la nimeni. Înălțata împărăteasă a cerut tranda- 
firii şi nu sînt ai ei, că sînt unul a împărătesei Galbine 
şi unul a împărătesei Albe, Voi trandafiri să vă faceţi ce 
ați fost mai înainte !» 

Atunci cei doi trandafiri sai făcut fete cum ati fost 
şi le-ati cunoscut părinții ; iar Milius a zis : « Trandafirul 
tăi, mamă, sunt ei, că eii sînt Milius !» 

Atunci s'a făcut frumos cum a fost și părul sclipia de 
parca răsărit soarele. El sa aruncat în funie strigând: 
«Rămâi sănătoasă mamă |!» Dară atunci cu toţii ati a- 
lergat și lai scoborit și sati îmbrățișat și sai sărutat 
și era bucurie şi veselie. Dar, ori cine ce-ar zice, mai 
vesel era țiganul cel ce mâncase palma, că acum mânca 
plăcinte și era la mare cinste că împăratul Pa făcut gorzisz 
de batalton. 
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Reproducerea imterzisă fără învoirea editoruluă 


Statul furnicelor. — Unul dintre cele mai miracu- 
loase spectacole ale naturei din lumea animalelor este şi 
forma, locuinţelor Zermitelor saii furnicelor albe din A 
frica. 

Forma, acestor clădiri este tot-d'a-una conică şi, deși, 
sînt făcute numai din pămînt, lipit şi întărit de furnică 
prin gurile lor, totuși sînt tari ca peatra. Dar aci nu e 
vorba numai de un con, sait de o locuință ci de o ce- 
tate întreagă. În mijloc se găsește un con mare, care 
se pare ca o catedrală în mijlocul nnui oraș, iar în jurul 
acesteia se grupează o mnl'ime de locuinţe mici, aşelate 
într'o ordine aproape regulată. O asemenea cetate de 
furnică se ridică adese-ori până la înălțimea de 20 pi- 
cioare și are o circumferentă de 100 picioare, ast-fel că 
formează o colină considerabilă, destul de tare, casă se 
poată sui vînătorii pe dinsa spre a se așe'a la pândă. 
Chiar bivolul se urcă pe aceste locuinţe ale furnicelor 
spre a paşte. Călătorul simte o deosebită bueurie, când 
zărește din depărtare o cetate de furnici, căci este sigur, 
că va găsi pe pereţii externi ciuperci, bureţi gustoşi 
în mare cantitate. Negrii cantă locuinţele furnicelor albe 
pentrii alte scopuri: ei adică, consumă chiar furnicele cu 
mare poftă. Ei fac o gaură adincă într'una din aceste 
apartamente, furnicele s'adună numai de cât cu grămada 
în locul stricat, iar negrii le adună în oale muri. La 

„această operaţiune sînt cu mare băgare de seamă să 
nu-i muşte, căci fie-care cetate de furnici posedă o ar- 
mată organisată (cam un militar la 100. de locuitori), 
care grăbeşte cea dintâiii la locul desastrului și se nă- 
pustește peste tot ce le cade inainte. Soldaţii aceștia, 
mușcă răi, ei pot să rupă cu gurile lor tari ori-ce haină, 
chiar de lână groasă. Negrii, pe lângă toată precau- 
țiunea lor, sufer adese-ori mușcături grozave, cu atât 
mai grozave, că ei nu poartă haine. 


Adoratorii stomacului. — In zilele noastre a ajuns 
arta bucătăriei la un progres așa de mare în cât şi sto- 
macurile cele mai rafinate, cele mai delicate și cele mai 
stricate pot fi mulţumite. Această artă este astăzi ridi- 
cată la rangul de știință și este îmbrăţişată de multă 
ume. Dar cu toate acestea, în vechime avea 0 insem- 
nătate și mai mare. 

Când veni Catarina, de Medicis în Franţa, se desfășură 
un adevărat lux în idolatria stomacului. Dinsa aduse n 

ranţa secretul preparărei ingheţatelor și după dinsa 
toţi oamenii avuţi vreaii să închiege ghiata. Dinsa pre- 
găti pentru prima dată fricandeau (carne de vitel cu lard), 
Și din acest moment toată lumea, îl gusta cu atâta poftă 





ca limbile de păuni și de privighetori de aristocrații 
Romani. 

Bucătarii se bucuraii tot de-a âta consideratiune ca și 
consilierii de stat. Bucătarul prinţului Cond6 se sinu- 
cise fiind-că nu ajunsese toemat lu timp potrivit peştele 
pre arat pentru prânzul săă, iar Cond6 nu tăcu o căl&- 
torie foarte importantă pentru stat, din causă că bucă- 
tarul săii, pe care-l plânse mult, nu putea să-l însoţească 
pe drum cu produciiunile sale de bucătărie. Sute de 
ani în urmă erai obicinuite prânzurile cele mai fine în 
viața diplomatică şi sint și astăzi de o deosebită im- 
portanță. Se lingușește stomacul și se înșală spiritul. 

Napoleon Î, care nu punea mare pre! pe propria sa 
bucătărie, s'a convins și el de însemnătatea gâdilărei 
stomacului diplomaților. Cu consimţimîntul şie oncursul 
săi cancelarul Cambacăres da adese-ori prânzuri splen- 
dide, la, care se tranşaii afaceri de stat de cea mai mare 
gravitate, și când trimise el pe Abatele de Pradt în Po- 
lonia, ca să căștige pe notabilii Poloni pe partea sa, i 
dete instruc'iunea semnificativă: «Nu slăbi cu mesele 
bune și lingușește femeile, căci atunci vei reuși!» 

Când luxul gastronomiei își ajunse culmea, eșiră la 
lumina zilei mesele împreunate cu anumite surprise. Aşa, 
d. e. se ascundea broaște sai pasări vii în mijlocul 
cofeturilor aședate în formă de turn sai în farfurii a- 
nume. Animalele, firește săriaă afară sai sburaii, când 
se împlânta furculița în cofeturi sai se ridica capacul 
de pe farfurie. Damele tipa, luminările se stingeai, când 
păsările le atingea cu aripile. și în urma după ce le 
trecea spaima, se începea prânzul gustos la sunetele sgo- 
moţoase ale musicei. Un pașă avut din Constantinopole 
obicinuia și el a face surprise prietenilor săi lingușitori. 
EI ascundea în pilaf pumni de lire şi făcea mare haz, 
când prietenii săi scoteaă lirele din gură făcând gri- 
mase, şi le băgaii în buzunar. Dar și pașa mai pe urmă 
a. fost neplăcut surprins de miserie. 

Obiceiul de a plăsmui bucatele și cu deosebire cofetu- 
rile în formă de turnuri și în alte deosebite forme și 
figuri, era, practicat până peste marginile posibilului. 

Bucătarul lui Lord Albemarle clădi odată, după cum 
zice Horaţiii Walpole, un grup de zei şi zeițe, în înăl- 
țime de 18 picioare, ast-fel, că nu la putut pune pe 
masă. Bucătarul ceru voie dela Lord să-l lase să facă 
o deschidătură în tavan ca săi încapă întreg grupul ne- 
ciuntit; dar Lordulnu încuviință această. «Inchipuiţi-vă», 
zise bucătarul indignat, «Mylord nu permite să se scoată 
tavanul, ca să pot presenta în toată - măreţia productul 
mei artistic!» 
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Geniul lui Rafael. — Când Rafael zugrăvia renumi- 
tele frescuri (pictură pe perete) din Vatican, iubita lui 
Fornarina, fata unui brutar, soţia lui nedespărită, era 
geniul, care îl inspira în concepţiunile sale măreţe. Papa, 
nu vedea cu ochi buni pe fata brutarului din Vatican, 
îi era așa de nesuferită încât lua, disposiţiuni ca să fie 
depărtată din apropierea pictorului. «Cine-i fata asta ?» 
întrebă, el într'o zi pe Rafael întrun ton aspru. «Dacă 
Sfinția Ta îmi permite să răspund», zise nemuritorul 
bărbat «dinsa este ochii mei» Papa tăcu și plecă de-a- 
colo; Fornarina remase sufletul întrupat al artistului. 


Creșterea, creerului. — Profesorul Vogt și alţi natura- 
lişti aă ajuns prin cercetări de mai mulți ani la con- 
clusiunea, că creerul omenesc a crescut în general în de- 
cursul secolelor din ce în ce mai mult. Desgropăndu-se 
în Paris trei cimitire vechi, dintre care cel mai vechiii 
era de pe timpul regilor Carolingi, iar cel mai noi 
"dintre anii 1785—1824 s'aă scos o sută de cranii şi s'aii 
păstrat pentru scopuri științifice. Din cavitățile lor s'a 
putut constata, că creerul, deși câte puţin, dar a crescut 
mereii. Oamenii simplii din perioada mai târzie aveai 
mai mult creer ca baronii din timpurile vechi. Forma- 
ţiunea craniului presinta o boltitură puţin mai crescută 
şi mai frumoasă, pe când oamenii din timpul preistorie 
aveai capul turtit. Afară de aceasta s'a mai descoperit, 
că la oamenii cari ai mereii mintea încordată, cavitatea 
craniului se lărgeşte și creerul creşie și prin urmare 
popoarele, ce staii pe o treaptă inferioară de cultură, 
cum sint popoarele sălbatice, aii creer cu mult mai puţin 
de cât Europenii. Așa un australian indigen are creerul 
mai mie cu aproape un sfert de cât volumul creerului 
Ruropenilor. Pe de altă parte gorilul, cea mai mare specie 
de maimuțe, nu are de cât'jumătate din volumul creerului 
unul australian indigen. 


Câte limbi sînt în toată lumea. — Peste toată su- 
pralața pimintului sînt 860 de limbi cunoscute (afară de 
Wolapik), dintre care 53 în Europa, 153 în Asia, iar 
restul în cele-l-alte continente. Spre a se putea clasifica, 
Sai grupat în limbi formale, neformale și mijlocii. Un 
lanatism religios a considerat limba ebraică, ca unica limbă 
mamă a tuturor limbilor existente; dar însuși Leibnitz a 
combătut această teorie. Dar nu numai prejudecăţi reli- 
gioase, ci și naționale aă condus pe filologi pe drumuri falșe. 
Fie-ce sem nţie pretindea că limba ei este limba originară. 
Chiar și Nemţii învățați susținea absurditatea, că Adam și 
Eva şi după ei Moise, ai vortit în limba nemțească stră- 
vechie. În Germania, după ce Wilhelm Humboldt şi Iacob 
Grimm ridicară etimologia la adevărata ei valoare ştiin- 
țifică, Bobb a fost acela, care își câștigă cel dintâi me- 
ritul de a. ajunge prin compararea diferitelor limbi și 
prin clasificarea lor după asemănare, la străvechea limbă 
sanscrită și prin aceasta creă școala filologiei comparate. 
E] atrase atențiunea invățaţilor asupra mai multor cu- 
vinte, care eraii formate la fel cu sanseritele și ::ceasta, 
vine de acolo, că toate limbile sînt limbi surori, care se 
trag din limba indo-germană sai sanscrită și sai răs- 











pândit în toată lumea prin popoarele indo-germane. 
Partea formală a limbei sanscrite s'a alterat și schimbat 
în diferite moduri în limbile derivate. In limba Jituanică 
se găsesc şi astăzi sunetele cele mai asemenea sanscriteă. 
Studiile asupra limbilor neformale și mijlocii sint mai 
puţin înaintate Care este însă limba din care isvorese 
toate acestea trei grupe, este de parte de se adurmeca 
barem, și vor trece multe sute de ani tără a se ajunge 
la un resultat. 


Tetovarea. — Renumitul călttor Dumont d'Urville 
care a observat şi a studiat mai deuproape obiceiurile 
din Seelandia nouă, report-ază următoarele despre ope- 
rațiunea, tetovării: «M5 plimbam. într'o dimineață», serie 
el, «observai pe artistul tetovător Zawi, care tetova o 
căpetenie de ai lor în partea superioară a coapsei. In- 
strumentul cu care se servia la greaua sa operaţie, era 
un os subţire de aripă de porambel ori de găină sălbă- 
tică, cam de trei linii de gros şi înţepenit întrun ma- 
nier cam de patru degete de lung, ast-fel că forma un 
unghii ascuţit cu acesta. Cu acest cosoraș trăgia el pe 
coapsa principelui care sta nemișcat tot felul de linii 
drepte și curbe şi apoi bătea peste ele cu un lemn lung 
cam dun metru. Un capăt al lemnului era lat, și cua- 
cest fel de lingură se servia tot odată spre a depărta sîngele 
care ţișuia la fie-care tăietură și lovitură. Virlul osului îl 
întingea din când în când întrun vas, ce avea lângă 
el în care era apă amestecată cu sucul unui arbore, care 
da, liniilor o coloare neagră, ce nu se mai ştergea. Ope- 
rațiunea aceasta este așa de dureroasă, în cât nu se poate 
face de odată peste tot corpul, și adese-ori tree mai mulți 
ani până un noi principe din noua Seelanda este pe 
deplin tetovat. Operaţiunea se numește în limba lor Mori. 


Unde este moartea chinesului. — In Franţa a fost 
condamnat un chines pentru o crimă, care în cerescul 
imperiă, este considerată ca un delict ne însămnat, la, 
închisoare pe viață. Chinesul socotia toată afacerea ca o 
simplă glumă. De ținuta serioasă și solemnă, precum și 
de costumele grotești ale representanţilor justiţiei îran- 
cese, făcea el mare haz. El nu-și putea stăpâni risul, 
când îl conduseră în închisoare pe viaţă. Dar când îl 
îmbrăcară în costumul de temniță și când unul dintre 
păzitori luă nişte forteci mart ca să-i taie moţul de păr 
din creștetul capului, nu-i mai venia să ridă, ci dispe- 
rarea cea mai mare îl cuprinse, Putea să-i ia viața, putea, 
să-i taie capul, mânile, picioarele, nu ar fi disperat așa 
de mult; dar moţul, să nu i-l atingă. Insă impiegaţii 
închisorii își cunose bine meseria sînt neinduplecaţi. 
Svircolirile chinesului nu ajutară nimic: braţele robuste 
ale jandarmilor ai pus la respect. Condamnatul, care 
cu cea mai mare liniște sufletească și cu sânge rece a 
ucis mai mulți oameni, când simţi, că moţul dispăruse, 
leșină și în urmă cadu răi bolnav. 


Din obieceiurile barbare ale Indienilor «Lengua» 
din America de Sud—S&rhătoarea principală a India- 
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nilor «Lengua» este sărbătoarea nnmită Puruppu, care în- 
cepe întrun anumit anotimp, la miezul nopții și durează 
trei nopţi de-a rindul. In primele două nopţi sărbătoarea 
se deschide printr'o procesiune. Un bărbat cu o mască 
mare de maimuţă începe corteciul el represintă pe dia- 
volul  Yurupuri. Poala hanei sale făcute din scoarţe 
de arbore este purtată de două indiane tinere. După 
dinsul vin o mulțime de alte mășei, representând parte 
animale adevărate, parte animale fantastice, precum : peşti, 
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îl fac ei în onoarea spiritului răă Yurupuri. În tot timpul 
jocului infernal beai dinșii ameţitoarea șișa. Sărbătoarea 
se încheie a treia noapte cu tortura prisonierilor. Câţiva 
prisonieri sint legaţi de pari şi torturați cu felurite in- 
strumente de tortură inventate anume spre acest scop. 
După procesiunile sărbătorești repiţite de mai multe ori, 
la sunetul unui corn de bivol, se grămădese femeile și 
copiii pe lângă cercul format de luptătorii armaţi cu 
macana, cu săgeți și săcuri, Fie-care dintre acești lup- 





PLIMBAREA CU BUNICUL 


cerbi, păsări ete. Corpul celor mascaţi este de cele mai 
multe ori în masca sa naturală, și mașcele împru 
mutate se ţin numai de asupra capului. În urmă vin 
câțiva bătrini, uriţi, murdari și văpsiţi negru, cari 
fac gesturi bizare și bat tactul unui cântee monoton, 
pe o mare scoică. "Toţi sar și se isbesc ca turbeţi. O 
femeie, în costumul lui Adam, poartă pe braţe un copil 
de doi ani, căruia îi smulge cu toţii perii din cap între 
sunetele unei musică infernale. Intre dureri teribile moare 
copilul de cele mai multe ori. Și acest act de barbarie 





tători mai are în mâna dreaptă un lemn lung, tare 
și ascuţit bine la virf. Ca prin farmec se desfac de olaltă 
se indepărtează și apoi se isbesc unii asupra altora 
cu o furie de canibali și-și străpung braţele, coapsele și 
picioarele cu lemnele ascuţite, fără macar să clipească 
din ochi oră să scoată un sunet de durere. In câteva 
minute iarba este roșită de sânge. Danţul își stringe 
cercul mere înjurul parilor de tortură, de care sînt le- 
gaţi prisonierii, stropiţi cu sângele danțătorilor, ce se 
străpunseră între dinșii. Cornul de bivol răsună din 
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noii; danțul sâlbatec și sângeros, încetează de odată, apoi 
expiră în torturile cele mai rafinate prisonierii şi în cele din 
urmă se bucăţăleşte cadavrul copilului, căruia i se smul- 
sese părul şi apoi bucăţile se ard în foc în mijlocul dan- 
țului și a băuturei șișa. Cu aceasta se isprăveşte sărbă- 
toarea Purupu, 


Caracterul cânelui. Proprietarul unui eâne mie avea 
motive ca să se debaraseze de el dar nu vrea nici 
să-l vindă, nici să-l dăruiască altuia, ci hotări să-l 
înnece. Spre acest scop îi legă o stoară de gât şi-l duse 
la gârlă. Când eşi pe poartă se luă după ei un câne 
mare din vecini, care se juca, adese-ori cu cățelul și-i însoţi 
până la gârlă. Omului nu-i plăcea compania cânelui şi voia 
să-l alunge, dar în zadar, cânele cel mare rămânea câte 
puţin îndărăt, dar nu scăpa din vedere pe soţul săi de 
joc. (Când ajunseră la malul gârlei, cânele din vecini 
observă cu atenţiune preparativele crimă. Acum peatra 
este legată de sfoară şi după o secundă victima se cu- 
fundă, în apă. In momentul acesta cânele cel mare era 
și el în apă și încerca din toate puterile se mântuiască, 
pe cățelul cutundat, nu reuși însă să-l scoată la supra- 
faţă, căci greutatea îl trase îndată la fundul apei. In- 
trun târzii când cânele mântuitor își perdu toată nă- 
dejdea de al putea scoate din apă, el începu să urle 
jalnic cu botul ridicat în sus şi apoi înnotă repedu la 
mal și se aruncă cu furie asupra asasinului iubitului 
săi camarad, gata să-l sfâșie în bucăţi. Și dacă nu se 
găsiaii petri prin apropiere, ca să se poată apăra; crima. 
ar fi fost răsbunată. Dar nici petrile în urmă nu i-ar 
fi tost de folos, căci cânele nu renunţă la planul săi 
de r&sbunare, dacă nu alergaii vecinii în ajutorul lui și 
nu alungaii cu ciomege pe turiosul câne. 


BISERICA ȘI ŞCOALA 


Ministerul cultelor și instrucţiunei publice a cerut 
printr'o adresă cătră ministerul de finanţe, să pună în 
vederea perceptorilor ca să încaseze ei, de la 1 Martie, 
amenţile pentru netrimiterea copiilor la școală. 


La ministerul de r&sboiii e în studiii un proiect de lege 
pentru înfiinţarea. de licee militare pentru fiii militarilor. 

In aceste licee se vor preda, pe lingă materiile pur mili- 
tare, și materiile prevăzute în programele liceelor Statului. 

Cu modul acesta, acei dintre tineri cari nu vor avea 
aptitudini militare, se pot presenta la bacalaureat și ast- 
fel să, îmbrăţișeze carieri civile. 


Cu incepere de Joi 16 Februarie, de la ora 4—5 p.m, 
d. [lie Bărbulescu, licenţiat al facultăţei de litere și filoso- 
fie și absolvent al școalei Normale superioare, face o serie 
de conferinţe asupra «Relaţiunilor diplomatice dintre ţara 
Românească și Moldova și Ungaria în secol. XIII și XIV-a. 


Archimandritul Meletie Dobrescu a fost hirotonisit la, 
Mitropolia din Iași, în ziua de Duminecă 26 Februarie. 


Vineri 10 Febr., Societatea științifică și literară din 





lași, a primit o interesantă comunicare, asupra unei 
importante lucrări a archiereului Narcis Creţulescu. 

Archiereul Narcis Creţulescu se ocupă de mult timp 
cu facerea unei istorii complecte a tuturor monăstirilor 
înființate de Români. Materialul adunat de dinsul până 
acum, este colosal; numai pentru istoria monăstirii 
Neamţului sint pregătite zece volume. Cercetările sale 
aă mers până în Anatolia, unde, după informaţiile culese 
sînt biserici româneşti. 

Lucrarea, ce desvăluie existența unui mare număr de 
biserici și monăstiri româneşti. despre cari noi n'aveam 
până acum cunoștință, va servi de sigur la studiarea 
aprofundată a istoriei noastre naţionale. 


Prelegere publică. Duminecă în 24 Februarie, d-șoara 
Lucreția Popescu și-a ţinut conferinţa, asupra. «rolului fe- 
meii în societate». Conferinţiara a stăruit mai cu seamă asu- 
pra rolului în viaţa publică a societăţii și a ilustrat te- 
luritele epoce prin scoaterea la iveală a unor figuri de 
femei mari. Pentru present, conferenţiara a stabilit un 
contrast între viaţa femeii americane şi a celei turce ; 
la mijlocul acestor antipode femei a plasat un ideal. pe 
care l-a zugrăvit cu cuvintele d-nei Girardin. 


Artistul Gabrilescu, care a repurtat atâtea succese pe 
scenele cele mari din Europa și America, va veni în 
Capitală, unde se va stabili primind, după oferta făcută 
de ministrul cultelor o catedră la, conservator. 

Causa care a determinat pe d-l Gabrielescu să pri- 
mească această catedră e, după cât aflăm, o mare ne- 
norotire întâmplată. 

Acum câtva timp artistul care ne-a, făcut atâta cinste 
în străinătate, și-a rupt piciorul şi a rămas șchiop. 


Comisiunea aleasă de sf. Sinod pentru a se ocupa cu 
uniformisarea costumului preoţesc, intrunindu-se sub pre- 
sidenţia I. P. $. Mitropolit Primat, a adoptat costumele 
model făcute de Eminenţa Sa Mitropolitul Primat pentru 
preoţi şi studenţii teologi. 


D-l V. A. Urechiă, a ţinut la Athenei conterența sa 
despre «Curtea, lui Vasile Lupu şi Mateiii Basarab». D-sa 
a analisat un manuscris latinesc, descoperit de d-l Exarcu 
într”'o archivă italiană și scris de Baudinus, episcop ca- 
tolic, venit în principate să visiteze bisericile catolice. 
Din acest manuscris se vede că la curtea domnitorilor 
români, se făceaii ceremonii cu o splendoare și lux cari 
uimiai chiar pe un noi venit din Italia. 


Comitetul Asociaţiunei Transilvane s'a întrunit la 7 
n. |. Februarie, la o şedinţă lunară ordinară, comitetul 
a decis edarea, « Enciclopediei române» . 

Cu conducerea lucrării s'a însărcinat membrul comi- 
tetului d-l Dr. C. Diaconovich. 


Tomul al II, al scrierii d-lui cavaler Ioan de Pușcariu 
despre familiile nobile române, și prin acesta opul întreg 
s'a terminat. 


Inaugurarea, instituției universitare Carol I, s'a fixat de 
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către M. S. Regele pentru diua de 15 Martie, aniver- 
sarea proclamărei regatului. 

Congresul corpului didactic se va ţine în anul acesta 
la Brăila. 

Cadoul Papei. Din Roma se serie că Papa a primit 
un frumos cadoă, de la președentele republicei Transvel 
din Atrica-sud). Cadoul e un diamant de 791 carate, și 
a tost găsit de un American, 

Jubileul primei expediţiună cruciate. In diecesa, de Cler- 
mont-Ferand (Franţa) se va serba anul acesta. cu o pompă 
deosebită, aniversarea de opt sute de ani a sinodului de 
la Clermont şi a primei expediţiuni cruciate puse la cale 
de acest sinod. 


DE-ALE CASEI. 


Mijloc contra insectelor stricătoare îructelor — 
Causa că mal. în fie-care vară fructele pomilor sint 
viermănoase, sint niște insecte, care pe timpul înflorirei 
pomilor se pun pe flori, găurese oul fructului şi-și de- 
pun ouele lor acolo, din care se desvoltă apoi viermii 


în miezul fructului şi se hrănesc din el și nu ies de” 


acolo de cât când se metamorfosează în insectă, care la 
rîndul ei în vara următoare va face iarăși daună poa- 
melor. lată dar un mijloc bun pentru ferirea pomilor de 
aceste insecte: Ele nu pot suferi mirosul de oţet. Este 
de ajuns deci, spre a le depărta saii chiar a le ucide, 
să stropeşti ramurile pomilor în timpul când înfloresc cu 
apă amestecată cu oţet Amesteci bine 1 parte de oţet 
cu 9 părţi de apă şi stropeşti mugurii de flori cu aju- 
torul unei donițe de stropit. 

Cursă pentru lupi. — Vinătoarea lupului este îm- 
preunată cu multe strapaţii. Adese-ori sate întregi vi- 
„nează câte-o zi întreagă un lup și de cele mai multe ori 
“se aleg cu nimic. A doua zi audi pe cutare sătean plân- 
gându-se, că i-a mâncat lupul o vită tocmai în marginea. 
satului. Noi recomandăm sătenilor următorul mijloc, eu 
care se prind lupii, chiar şi mai mulţi odată 

In locul pe unde se știe că se ţine 
lupul se fac două îngrădituri, una 
într'alta, (concentrice). Cea din mij- 
loc e destul să fie de un metru 
și jumătate lărgime şi fără ușă, 
A doua îngrădire va fi larga de 
trei metri şi jumătate cuprindând 
în această lărgime și îngrăditura din 
mijloc. Ea are o intrare cam de un 
metru de largă, închisă cu o ușă 
de scânduri ce se deschide înă- 
untru și închide perfect ulicioara 
dintre cele două îngrăditură când 
se închide. Ingrăditurile se fac din pari înalți, cât să 
RU poată sări lupul peste ei, împlântaţi bine în pământ 
din distanţă în distanță, aşa ca lupul să nu poată stră- 
ate printre ei. In urmă se pune un purcel viii în în- 
grăditura din mijloc, se deschide uşa de la îngrăditura 
cea, din afară. Uşa trebue, cum am zis, când se deschide 





Explicare : nn n = îngră- 
ditura internă ; 7n m m=în- 


grăditura externă; r s— 
uşă ; a — Btiipul de care se 
împedică ușu; 7 — ţiţinele 
uşei ; y — broasca ușei ande 
se închide de sine ; o = in- 
teriorul îngrăditurei fără 
uşă, unde se pune purceiul. 


| 
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se înehidă bine ulicioara dintre cele două ingrăditură și 
ca să nu să întoarcă de toi, îndărăt, se pune lângă în- 
grăditura cea mică un stilp, care împedică ușa de a se 
duce mai indărăt de cât e de lipsă spre a fi ulicioara 
închisă. Aci ușa se leagă cu o aţă slabă. Purcelul fiind 
singur va începe a guțăi tare, lupii vin cu mare gră- 
bire la pradă, şi vor înconjura îngrăditura până dai 
de intrare. Vor intra, dar în stânga este nșa care nui 
lasă să plece mai înainte pe uliciora dintre cele două 
garduri, de vor înpinge ușa, ea se stringe spre stilp, 
care o împiedică de a se da îndărăt. Vor apuca deci la 
dreapta unde ulicioara nu este închisă. La pureel nu pot 
intra, vor merge deci înainte până ajung în dosul ușei. 
Aci se ridică cu labele pe ușă, aţa se rupe și ușa se în- 
chide de sine, căci va fi provăzută cu o broască de lemn, 
cum âii sătenii la ușile caselor și la portiţe. 


Cleii de muște. Topeşte 1/ k. colofon (sacâz), 3. k. 
terpentin fiert, 1|, k., uleiii de rapiță 15 gr. zahăr pulve 
risat, ori sirop. 


Sticle neiragile. Se ştie, că paharele, sticlele de lampă 
sait oră şi ce fel de vas de sticlă se sparge, când sint espuse la 
o schimbare bruscă de temperatură. Așa d. e. când turnăm 
in pahar căaiă ferbinte ori cân! sticla de la lampă este 
rece și dăm foc lămpei ete., schimbarea aceasta, de tem- 
peratură va produce dilatarea prea repede a sticlei şi 
se va sparge. Mijlocul cel mai bun pentru a tace sticlele 
să resiste la, ori și ce schimbare de temperatură, este 
următorul: Pune sticla întrun vas plin cu apă rece; 
pui vasul la foc că să fiarbă apa și în timpul acesta 
amesteci sare de bucătărie. După ce apa a fiert câtva, 
timp, se ia vasul dela foc și se pune la o parte casă 
se răcească încet cu încetul. 


Cerneală bună, se prepară ast-fel: Fierbi 10 gr. de lemn 
venă, (lignum campechianum) în 120 gr. de apă, un sfert de 
ceas, pui 4 gr. de Alaua, se filtrează (se strecoară prin hârtie 
filtrătoare), până, la 65 grame şi se amestecă în fine 5 grame 
de byoxid de manganes spălat, care este adăugat cu 5 gr. 
de gumi-arabic pulverisat. | 

Cerneală roșie : 4 uncii lemn de fernambuc se ferb cu 
16 uncii de acid de oţet (spirt de oţet) rafinat în tot 
atâta apă până scade la 24 uncii; se adaugă apoi 1 
unce de gumi-arabi”; ia-l de pe foc și pune după ce se 
răcește în această fluiditate, 1 drachmă de clorură de zinc. 


Cum se conservă ouăle proaspete. Este imposibil 
să ţii ouă mai mult de 2—3 săptămâni fără să se strice, 
dacă nu sînt cu totul ferite de aerul atmosferic. Dar 
trebue să știm și aceea, că dacă sar pune ouăle în apă 
pentru a se feri de aer, ele absorb o parte din apă. 
Apa de var este de recomandat pentru că pe de o 
parte, ghăocea oului e compusă din substanțe văroase, 
pe de altă parte varul e un mijloc bun contra putredirei 
dar și din apa de var trece puţină prin ghaocea poroasă 
a oului. Mai bine este deci, dacă se întrebuinţează alte 
mijloace de isolare precum: materii grase, sait de acelea 
ce se întăresc în aer d. e. gumă, ori silicat de sodiii solut. 
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Pentru grădinari. larba de pre carierele grădinilor se 
distruge, stropindu-se cu o soluţiune de viţriol de fier 
amestecată cu apă. Aşa numitul anticolerin are același 
elect ca și soluțiunea, de vitriol de fier. 








ILUSTRAȚIUNILE 


Din îrumuseţile orientului. În orient femeea duce o viaţă cu 
totul deosebită de viaţa femeilor din apus. Ea este născută pentru 
plăcerea bărbaţilor, n'are nici libertatea nici acele distracţii variate 
ca: baluri, concerte, teatre, excursiuni -etc., ca femeile europene. 
Viaţa lor este o plictiseală fără sfirșit, o monotonie repetată în veci, 
cu atât mai mult că nu sînt nici instruite ca să se poată amusa, 
cetind romane sau novele. 

Musica şi danţul sînt distracţia lor, dar aceasta nu ie mulţumeşte; 
inima lor aprinsă de dor, cere lucruri necunoscute. Priviţi ilustra- 
ţia şi veţi ghici gândul lor. ]ntinse pe covoare afară pe câmp și 
sătule de accentele puţin armonioase ale daireluă ochii, lor rătă- 
cesc departe... departe în spaţii; în inima, lor se deşteaptă o lume 
întreagă de simțăminte, pieptul li se agită, un dor le cuprinde...... 
doresc ceva, şi nici ele nu ştiă ce doresc. 

Dante vede pe Matilda. Dante renumitul poet italian, s'a năs- 
cut la sfirşitul secolului ai XIV-a şi a scris pe la jumătatea seco- 
lului al XV-a, 

EL a scris comedia divină un fel de epopee fantastică, în care 
se descrie iufernul cu toate torturile sale. El imitează în Comedia, 
divină pe marele poet roman Virgiliă, de aceea Virgiliă îl şi căl&- 
uzește prin lumea umbrelor. Ca toți artiştii a avut şi Dante aleasă 
inimei sale. Matilda se numia fericita femee, pe care Dante a i- 
dealisat-o în poesiile sale lirice. Ilustraţia represintă pe Dante ui- 
mit de frumusețea Matildei. 

Carmen. Tabloă de Fuentes, caracteristic prin regularitatea, tră- 
săturilor şi expresia, feţei. 

O întrebare Fetiţa plimbându-se prin aleea publică dă de bus- 
tul unui bătrân care ride. <«Cine-o fi ăsta şi de ce ride,» se în- 
treabă fetița naivă. Ea observă că capul lui este încoronat cu foi 
de lauri. «Cine eşti D-ta 2» Dar bătrânul ride înainte; iar fetița su- 
părată pleacă și ea nainte. Dacă s'ar fi găsit din întemplare vr'un 
cetitor de a! noştri %-ar fi spus fetei nedomerite, că este bustul unui 
actor comic, 

Biserica română din Streiă. Se ştie că lângă riul Strei, a 
fost capitala Dacilor, Sarmisigetuza. Romanii cuceritori tot în păr- 
țile acestea ai clădit temple, teatre şi alte edificii publice. Biserica 
din Densuş, este cea mal veche biserică din Transilvania, şi se 
crede că ar fi chiar din timpul Romanilor, şi anume ar fi fost o 
criptă pentru o familie romană. A doua biserică după vechime este 
biserica din Strei, care judecând după forma turnului, trebue să 
fie tot dintro epocă cu cea din Densuş. Epoca. aceasta unii o pun 
prin secolul al XII-a şi XIII-a, 

Plimbarea cu bunicul. Au trecut și zilele babelor şi razele soa- 
relui sînt mai blânde. Păsărica copiilor, cântă: 

Cici vară, cici vară, 
Să iasă copiil afară, 
Cu turtiță albă în poală. 

Bunicul, i-a făgăduit că o va scoate la plimbare când va cânta 
păsărica şi s'a ţinut de vorbă, — adică a fost silit să se ţină de 
vorbă; căci fetița-I lua audul. Întrebările fetiţei curg ca apa şi bu- 
nicul n'are vreme nici să tragă un fum din lulea, 


GHICITORI 


METAGRAMA 


Sint foc, sînt duh, trăesc prin vînt, 
Cu g un păzitor îţi sînt, 
Jar dacă-mi dai un b, eii cânt. 


REBUS 








ȘABRADA 


Apă-i partea 'ntâiă; a doua 
Armă e pentru poeţi — 
Totul e de-asemeni apă: 
Sînteţi trişti când o vedeţi. 
Colon. 


MODE 





Gravura relativă la modă, ce dăm în numărul acesta, represintă 
o roche pentru prânz de gală compusă dintr'o fustă şi o blusă. 
Fusta este de catifea neagră, tăetura «cloche> foarte largă jos, în- 
tinsă pe şolduri iar în spate câteva cute car! ies dintr'o cataramă 
de jais Blusa, decoltată este din tul negru presărat cu fluturi de 
Jais (pailleites), aplicat pe satin merveilleux negru. Mâneca scurtă 
formată, din mal multe bufante este din tul simplu. Pe umărul stâng 
precum şi în mijlocul foaei din faţă a fustei, jos, sînt aplicate 
două mari funte de panglică neagră de satin. Un fluture mare de 
jais servă de garnitură în mijlocul peptului. Decolteul este brodat 
de jur împrejur cu o panglică de satin. Blusa se face dintr'o sin- 
gură bucată de tul atât peptul cât și spatele încreţit puţin atât sus 
cât şi în talie, şi se închee sub-braţ După acest model se poate 
face şi o roche de stradă cât se poate de elegantă, făcând foile 
diutr'o stofă, culoare uni, închisă, iar blusa montantă, bine-înţeles, 
dintr'o mătase 6cossaise sati un crepon fantesie car! se vor purta 
foarte mult în sesonul acesta. 


Deslegarea ghicitoarei din No. 3 







